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Návod na obsluhu
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním 
stroja rozumiete.
SSSSlllloooovvvvaaaakkkk



 

KªÚâ K SYMBOLOM

                         
Symboly na stroji
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

VÏdy majte na sebe:

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ 
umoÏÀuje úpln˘ voºn˘ pohyb.

• Pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

• Ochranné rukavice.

• Ochrannú prilbu.

• Ochrana sluchu.

• Ochranné okuliare alebo ‰tít.

• Pri práci v prostrediach, kde sa môÏe nachádzaÈ vzduch 
‰kodliv˘ zdraviu, je nevyhnutné pouÏívaÈ d˘chaciu masku, 
plynovú masku alebo helmu s ãerstv˘m vzduchom.

VAROVANIE! Diely pod napätím.

VAROVANIE! Pri práci so strojom dbajte na 
to, aby nemohol spadnúÈ Ïiadny materiál a 
spôsobiÈ po‰kodenie.

VAROVANIE! Dávajte pozor na demolaãn˘ 
materiál, ktor˘ sa môÏe pri práci uvoºniÈ. 
PouÏívajte osobné ochranné prostriedky 
a zachovajte si odstup.

VAROVANIE! Pri jazde na svahu sa vÏdy 
postavte nad stroj. Hrozí riziko prevrátenia 
stroja.

VAROVANIE! Pri práci v blízkosti okrajov 
dávajte mimoriadny pozor. K˘m prebieha 
práca, dbajte na to, aby bol stroj stabiln˘ a 
nepohyboval sa bliÏ‰ie k okraju. Dbajte na to, 
aby mal podkladov˘ povrch dostatoãnú 
nosnosÈ pôdy.

Kontroly a údrÏby sa musia vykonávaÈ s 
vypnut˘m motorom a odpojen˘m 
napájacím káblom.

VÏdy pripájajte stroj cez zemn˘ 
istiã s ochranou osôb, t.j. istiã, 
ktor˘ vypína pri zemnom spojení 
30 mA.

Dbajte na to, aby nemohlo dôjsÈ k 
prejdeniu napájacieho kábla. Pri 
pohybe alebo zasúvaní ãi vysúvaní 
stabilizaãn˘ch pätiek buìte 
mimoriadne opatrní. 
Nebezpeãenstvo úrazu elektrick˘m prúdom.

ZdviÏné zariadenie musí byÈ upevnené vo 
v‰etk˘ch zdviÏn˘ch bodoch stroja.

UdrÏujte si odstup! Pri vykonávaní 
práce sa nesmie nikto nachádzaÈ v 
nebezpeãnej oblasti stroja. 
Nebezpeãná oblasÈ stroja sa môÏe 
v priebehu práce meniÈ. Pozrite si 
kapitolu Bezpeãnostné pokyny.

Stroj sa môÏe poãas práce prevrátiÈ. 
Poãas práce musí byÈ stroj 
umiestnen˘ podºa moÏností ão 
najrovnej‰ie a stabilizaãné pätky 
musia byÈ úplne vysunuté.

Tlakov˘ hydraulick˘ akumulátor. Akékoºvek 
servisné práce na hydraulickom systéme sa 
môÏu vykonávaÈ aÏ po manuálnom 
vypustení tlaku. Pozrite si kapitolu ÚdrÏba a 
servis.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

Prevodovkov˘ olej

VypustiÈ

Hydraulick˘ olej

Oznaãenia t˘kajúce sa ochrany 
Ïivotného prostredia. Symboly na 
v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe 
tento v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako 
domáci odpad.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto 
v˘robku pomôÏete zabrániÈ potenciálnemu 
negatívnemu dopadu na Ïivotné prostredie a zdravie ºudí, 
ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom nesprávnej likvidácie tohto 
v˘robku.

Podrobnej‰ie informácie o recyklácii tohto v˘robku získate na 
mestskom úrade, od sluÏby zaisÈujúcej spracovanie 
domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste v˘robok zakúpili.
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KªÚâ K SYMBOLOM

                 
Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

DÔLEÎITÉ!

NEZABUDNITE!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
DÔLEÎITÉ! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

NEZABUDNITE! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo 
po‰kodenia materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania 
pokynov v príruãke.
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ÚVOD

                                                                
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali produkt Husqvarna DXR 140!

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa prevádzky, 
servisu, údrÏby atì.) v˘razne predæÏite ÏivotnosÈ stroja a 
zv˘‰ite jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.

Dobr˘ servis

V˘robky znaãky Husqvarna sa predávajú na celom svete a 
zabezpeãujú, aby ste vy ako zákazník dostávali najlep‰iu 
technickú podporu a servis. V prípade, Ïe potrebujete 
náhradné diely alebo radu pri problémoch so servisom alebo 
zárukou, prejdite na stránku www.husqvarnacp.com a nájdite 
lokálneho servisného zástupcu.

V˘robné ãíslo

Sériové ãíslo stroja je vyznaãené na ramene vedºa upevnenia 
k veÏi. Na ‰títku sú uvedené údaje:

• typové oznaãenie stroja

• HmotnosÈ

• typové ãíslo v˘robcu

• v˘robné ãíslo stroja

• v˘robca

Hydraulické ãerpadlo a hydraulické motory sú vybavené 
v˘konov˘mi ‰títkami, ktoré oznaãujú objednávacie ãíslo a 
v˘robné ãíslo v˘robcu stroja.

Pri objednávaní náhradn˘ch dielov a pri servisn˘ch 
záleÏitostiach uveìte typové oznaãenie a v˘robné ãíslo.

PouÏitia

Stroj je urãen˘ na:

• demolácie, segmentovanie, rezanie, odt⁄hanie, 
oddeºovanie, zdvíhanie a rozkladanie ãastí budov a 
kon‰trukcií,

• pouÏitie v rizikov˘ch prostrediach, kde obsluhujúci môÏe 
ovládaÈ stroj bez toho, aby sa nachádzal v rizikovom 
priestore,

• pouÏitie v interiéri aj exteriéri,

• pouÏitie v nebezpeãn˘ch prostrediach, kde je stroj 
vystaven˘ riziku zrútenia, nebezpeãn˘m látkam, veºkému 
teplu a pod.

Stroj NIE je urãen˘ na:

• pouÏívanie na miestach klasifikovan˘ch ako v˘bu‰né“,

• pouÏívanie vo vode, kde existuje riziko, Ïe dôjde k 
po‰kodeniu vybavenia stroja,

• operácie na verejn˘ch cestách,

• pouÏívanie ako ÈaÏné vozidlo, dopravn˘ prostriedok alebo 
zdvíhacie zariadenie,

• pouÏívanie v prostrediach, kde je obsluhujúci v ohrození 
Ïivota a osoby v blízkosti v ohrození zdravia,

• pouÏívanie v aplikáciách alebo prostrediach, ktoré nie sú v 
súlade s odporúãaniami v tomto návode na obsluhu.

ZodpovednosÈ pouÏívateºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, 
aby bol obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s 
bezpeãn˘m pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci 
pracovníci si musia preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ 
ju. Musia byÈ oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy 
sú uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

SpoloãnosÈ Husqvarna Construction Products si vyhradzuje 
právo zmeniÈ ‰pecifikácie a pokyny pre stroj bez 
predchádzajúceho upozornenia. Stroj sa nesmie modifikovaÈ 
bez písomného súhlasu v˘robcu. V prípade modifikácie stroja 
po dodaní zo spoloãnosti Husqvarna Construction Products a 
bez písomného súhlasu v˘robcu sú prípadné následky na 
zodpovednosti vlastníka.

Modifikácie môÏu znamenaÈ nové riziká pre obsluhujúcich, 
stroj aj okolie. Tieto riziká môÏu zah⁄ÀaÈ zníÏenú pevnosÈ alebo 
nedostatoãnú ochranu. Je zodpovednosÈou vlastníka, aby pred 
vykonaním modifikácií urãil, ktoré zmeny sa chystá vykonaÈ, a 
obrátil sa na dodávateºa stroja so ÏiadosÈou o schválenie.

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Kontakt

Husqvarna Construction Products, Jons väg 19, SE-433 81 
Göteborg, Sweden.
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PREZENTÁCIA

   
âo je ão na stroji:

1 Valce

2 Ventilov˘ blok, systém ramena

3 Oko na zdvíhanie

4 Riadiaci modul

5 Rádiov˘ modul

6 Elektrická skriÀa

7 Noha stabilizaãnej pätky

8 Stabilizaãné pätky

9 Kontrolné dvierka

10 Napájací kábel

11 Núdzov˘ vypínaã

12 Anténa

13 V˘straÏné svetlo

14 Rameno 3

15 Pracovné svetlá

16 Mazacie ãerpadlo na mazanie lámaãa

17 Rameno 2

18 Rameno 1

19 Motor otáãania

20 Ventilov˘ blok, rám

21 Hnací motor

22 Podperné koleso

23 Napínacie koleso

24 Ozuben˘ veniec

25 Hydraulická nádrÏ

26 Upevnenie nástroja

27 Kryt valca

28 Komunikaãn˘ kábel

29 Nabíjaãka batérie

30 Diaºkov˘ ovládaã

31 Popruh

32 Návod na obsluhu

33 Zásuvka komunikaãného kábla

34 Klaksón
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PREZENTÁCIA

              
Funkcie stroja

Funkcie stroja sa obsluhujú prostredníctvom interakcie medzi 
hydraulick˘m systémom, elektrick˘m systémom a riadiacim 
systémom.

NiÏ‰ie je uveden˘ struãn˘ popis funkcií stroja.

Systém ramena

Systém ramena je rozdelen˘ na tri ãasti, ãím je zabezpeãen˘ 
veºk˘ rozsah pohybu, dlh˘ dosah a kompaktnosÈ. Rozpínacie 
hriadele minimalizujú riziko vôle v kæboch.

Pracujte podºa moÏností ão najbliÏ‰ie k objektu práce, 
optimálne tak vyuÏijete v˘kon dodávan˘ do systému ramena a 
valcov.

T˘m, Ïe stroj vyuÏíva paralelne valec 1 a valec 2, moÏno jeho 
dosah modifikovaÈ bez presúvania stroja.

VeÏa

VeÏa sa môÏe neobmedzene otáãaÈ, ão znamená, Ïe dokáÏe 
pracovaÈ vo viacer˘ch smeroch bez potreby stroj presúvaÈ.

Stroj je vybaven˘ brzdou otáãania. Keì nie je aktivovaná 
funkcia otáãania, táto funkcia je zabrzdená pomocou 
pasívnych b⁄zd.

Pásy

Pásy sú poháÀané samostatne hydraulick˘mi motormi. Stroj 
moÏno otáãaÈ chodom pásov rôznymi r˘chlosÈami. Pri chode 
pásov rôznymi smermi môÏe stroj vykonávaÈ tesné manévre. 
Keì funkcia pohonu nie je aktivovaná, pasívne brzdy uzamknú 
hnacie motory.

V reÏime prepravy môÏete ovládaÈ pásy a veÏu súãasne. Táto 
funkcia je uÏitoãná, keì sa stroj pouÏíva napríklad v úzkych 
priestoroch.

Stabilizaãné pätky

Hlavou funkciu stabilizaãn˘ch pätiek je stabilizovaÈ stroj. Pri 
práci so strojom sa vÏdy musia pouÏívaÈ. 

Nástroje

Stroj musí byÈ vybaven˘ nástrojmi, ktoré sú vhodné pre úlohy, 
ktoré chcete vykonávaÈ. Hmotnostné a v˘konové poÏiadavky 
nástroja sú rozhodujúce pri stanovení, ãi je vhodn˘ na pouÏitie 
s t˘mto strojom. ëal‰ie informácie sú k dispozícii v kapitolách 
Nástroje“ a Technické údaje“ a v pokynoch dodávateºa 
nástroja.

Extern˘ nástroj (voliteºné)

Stroj je vybaven˘ prípojkami na externé ruãné nástroje pre 
hydraulick˘ systém stroja.

POZOR! Funkcia otáãania stroja sa nesmie vystavovaÈ 
preÈaÏeniu, napr. spôsobeného nástrojmi, ktoré prekraãujú 
hmotnostn˘ limit. 
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HYDRAULICK¯ SYSTÉM
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Hydraulick˘ systém stroja

1 Chladiã

2 Valec 1

3 Valec 2

4 Valec 3

5 Ventilov˘ blok, systém ramena

6 Valec 4

7 Vzduchov˘ filter

8 Priezor

9 Indikátor páky

10 Olejov˘ filter

11 Hydraulická nádrÏ

12 Vypú‰Èacia skrutka

13 âap

14 Motor otáãania

15 Akumulátor – napnutie pásov

16 Ventilov˘ blok, rám

17 Ventil na napínanie pásov

18 Hnací motor

19 Podperné koleso

20 Valec na napínanie pásov

21 Napínacie koleso

22 Plniace ãerpadlo

23 Hadica na plnenie oleja

24 Hydraulické ãerpadlo

25 Prostredn˘ kus

26 Valce pre stabilizaãné pätky
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HYDRAULICK¯ SYSTÉM
V‰eobecné

Úlohou hydraulického systému je vykonávaÈ funkcie stroja 
pomocou hydraulického tlaku a toku. Tento systém pozostáva 
z hydraulického ãerpadla, nádrÏe, chladiãa, hydraulického 
motora, hydraulick˘ch valcov, filtrov a ventilov rôzneho druhu. 
Komponenty sú navzájom poprepájané pomocou hadíc a 
rúrok.

Na ovládanie tlaku, objemového prietoku a smeru toku sa 
pouÏívajú ventily. Ventily regulácie tlaku obmedzujú alebo 
zniÏujú tlak na poÏadovanú hodnotu. Ventily regulácie objemu 
ovplyvÀujú tok hydraulického oleja a t˘m aj r˘chlosÈ funkcií. 
Ventily regulácie smeru smerujú hydraulick˘ olej do rôznych 
funkcií stroja.

Hydraulické ãerpadlo je typu s premenliv˘m objemom valcov 
a prietokom 0 – 52 l/min. (0 – 14 gal/min.).

Hlavn˘ tlak

Hydraulick˘ systém má rôzne úrovne tlakov.

• Hydraulická zbíjaãka 160 Bar (15 kW)

• ·tandardn˘ tlak je 200 bar

• Zv˘‰en˘ hlavn˘ tlak je 250 bar

Zv˘‰en˘ hlavn˘ tlak sa pouÏíva, keì sú vysunuté stabilizaãné 
pätky a pri presúvaní systému ramena dovnútra v 
rovnobeÏnom pohybe.

Ak teplota oleja prekroãí 80 °C (176 °F), tlak lámaãa sa 
automaticky zníÏi, aby stroj mohol fungovaÈ dlh‰ie bez 
prehriatia.

Chladiã

Chladiã má integrovan˘ obtokov˘ ventil, ktor˘ chráni pred 
pretlakom napríklad pri studenom ‰tarte.
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ELEKTRICK¯ SYSTÉM
Elektrick˘ systém stroja

1 Napájací kábel

2 Anténa

3 V˘straÏné svetlo

4 Núdzov˘ vypínaã

5 Snímaã tlaku

6 Riadiaci modul

7 Rádiov˘ modul

8 Elektrická skriÀa

9 Hlavn˘ vypínaã

10 Snímaã teploty

11 Tlakov˘ spínaã

12 Pracovné svetlá

13 Elektrick˘ motor
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ELEKTRICK¯ SYSTÉM
V‰eobecné

Elektrick˘ systém pozostáva z vysokonapäÈového obvodu a 
nízkonapäÈového obvodu.

VysokonapäÈov˘ obvod

VysokonapäÈového obvod sa pouÏíva ako zdroj energie pre 
elektrick˘ motor aj nízkonapäÈov˘ obvod. Automatick˘ 
prepínaã fáz pri otáãaní zaistí, Ïe elektrick˘ motor má správny 
smer otáãania. 

Napájanie

Napájanie z elektrickej siete alebo generátora musí byÈ 
dostatoãne v˘konné a kon‰tantné, aby elektrické motory 
pracovali bez problémov.

Príli‰ vysoké alebo príli‰ nízke napätie spôsobia, Ïe dôjde k 
zv˘‰eniu spotreby energie elektrického motora a následne aj 
jeho teploty, k˘m sa nezopne bezpeãnostn˘ obvod motora.

Poistky

Poistky v rozvodnej skrinke chránia elektrick˘ systém v 
súvislosti s preÈaÏením alebo poruchou. Elektrická zásuvka 
musí byÈ správne vybavená poistkou vzhºadom na motor, 
dæÏku napájacieho kábla a plochu vedenia napájacieho kábla. 
Tabuºka Smerné hodnoty na pripojenie siete“ v ãasti 
Technické údaje“ ukazuje, ktorá poistka je vhodná pre 
elektrick˘ motor.

Stroj je vybaven˘ soft‰tartérom a moÏno ho spú‰ÈaÈ s 
väã‰inou typov poistiek.

Ak dochádza k opakovanému vypaºovaniu poistky, nastala 
porucha v elektrickom systéme alebo v stroji, ku ktorému je 
pripojen˘. Skôr ako stroj znova spustíte, je nevyhnutné 
odstrániÈ zdroj poruchy.

Napájací kábel

Stroj je pripojen˘ k elektrickej sieti pomocou trojfázového 
napájacieho kábla. Je veºmi dôleÏité, aby bol pouÏit˘ kábel 
správne dimenzovan˘, teda aby mal správny prierez vzhºadom 
na dæÏku vodiãa, aby neutralizoval poklesy napätia. Smerové 
hodnoty pre rozmery káblov sú uvedené v tabuºke: Smerové 
hodnoty pre pripojenie siete“ v ãasti Technické údaje“.

NízkonapäÈov˘ obvod

V˘kon vysokonapäÈového obvodu sa v module AC/DC 
konvertuje na nízke napätie. PouÏíva sa na prívod napájania do 
riadiaceho systému a funkcií ako pracovné osvetlenie a plniace 
ãerpadlo.
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RIADIACI SYSTÉM
âo je ão na diaºkovom ovládaní?

1 ªav˘ pákov˘ ovládaã

2 ªav˘ pákov˘ ovládaã – ºavé tlaãidlo

3 ªav˘ pákov˘ ovládaã – pravé tlaãidlo

4 Tlaãidlá ponuky

5 Displej

6 Prav˘ pákov˘ ovládaã – ºavé tlaãidlo

7 Prav˘ pákov˘ ovládaã – pravé tlaãidlo

8 Prav˘ pákov˘ ovládaã

9 Tlak/tok do hydraulického nástroja (lámaã/rezací zub)

10 Tok do pohybu/r˘chlosti stroja

11 Tlaãidlo stop pre motor

12 Hlavn˘ vypínaã

13 Zastavenie stroja

14 Tlaãidlo ‰tart pre motor

15 Svetelná dióda, pákov˘ ovládaã aktívny

16 ªav˘ pákov˘ ovládaã – ºav˘ palcov˘ spínaã

17 Prav˘ pákov˘ ovládaã – prav˘ palcov˘ spínaã
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RIADIACI SYSTÉM
V‰eobecné

Diaºkové ovládanie, elektronická jednotka a pilotné riadiace 
ventily sú hlavné komponenty v riadiacom systéme. Signály z 
diaºkového ovládania sa prená‰ajú do stroja cez funkciu 
Bluetooth alebo cez kábel.  Elektronická jednotka v stroji 
prená‰a signály cez pilotné riadiace ventily do hydraulického 
systému konvertovaním elektrickej energie na hydraulick˘ tlak.

Diaºkov˘ ovládaã

Stroj sa ovláda z diaºkového ovládania. Prenos signálov je 
bezdrôtov˘, pomocou funkcie Bluetooth alebo cez kábel.

Pohyb pákového ovládaãa je proporcionálny. Mal˘ pohyb 
znamená, Ïe funkcia sa pohybuje pomaly, veºk˘ pohyb 
proporcionálne zvy‰uje r˘chlosÈ funkcie.

Prenos signálu

Identifikaãn˘ kód

KaÏd˘ stroj má svoj vlastn˘ identifikaãn˘ kód. Pri dodaní je 
diaºkové ovládanie predprogramované s jedineãn˘m 
identifikaãn˘m kódom stroja. Diaºkové ovládanie je moÏné 
preprogramovaÈ (prepárovaÈ), takÏe sa bude daÈ pouÏívaÈ s 
in˘m strojom. To môÏe byÈ uÏitoãné v prípade, Ïe diaºkové 
ovládanie prestane fungovaÈ. Informácie o úprave tohto 
nastavenia nájdete v pokynoch v ãasti Nastavenia“ pod 
poloÏkou Ladenie“ a Párovanie rádiov˘ch modulov 
Bluetooth®“.

Bezdrôtov˘ prenos signálov

Bezdrôtov˘ prenos signálov vyuÏíva technológiu Bluetooth.

Automatické prepínanie frekvencie

V prípade ru‰enia v komunikácii sa automaticky zmení 
frekvencia, ãim sa zaistí prenos bez ru‰enia.

Prenos signálov pomocou káblov

Pripojením kábla sa vypne bezdrôtová komunikácia.

Keì je stroj riaden˘ pomocou káblov, identifikaãn˘ kód sa 
potlaãí a ten ist˘ identifikaãn˘ kód moÏno pouÏívaÈ pre rôzne 
stroje, pokiaº tieto majú rovnakú verziu riadiaceho systému.

Batérie

Batérie sú lítiového typu. Prevádzkov˘ ãas je okolo 8 – 10 
hodín na jedno nabíjanie. Extrémny chlad má negatívny vplyv 
na kapacitu batérie a prevádzkov˘ ãas. DæÏka prevádzkového 
ãasu závisí tieÏ od dæÏky ãasu svietenia displeja.

Za úãelom ‰etrenia akumulátora sa displej po 30 sekundách 
prepne do ‰etrného reÏimu. Po desiatich minútach neãinnosti 
sa rádiová komunikácia odpojí a diaºkové ovládanie sa prepne 
do pohotovostného reÏimu. Displej zapnete stlaãením 
ºubovoºného z funkãn˘ch tlaãidiel.

PribliÏne 30 minút pred úpln˘m vybitím akumulátora sa na 
displeji zobrazí hlásenie. Ak je akumulátor takmer vybit˘, nie je 
moÏné aktivovaÈ diaºkové ovládanie.

Nabite batériu

Pred prv˘m pouÏitím diaºkového ovládania je potrebné nabiÈ 
batériu.

âas nabíjania vybitého akumulátora je pribliÏne 2 – 3 hodiny. 
Keì sa spustí nabíjanie, dióda svieti na ãerveno a keì je 
akumulátor úplne nabit˘, svieti na zeleno.  Keì je akumulátor 
úplne nabit˘, nabíjaãka zásobuje akumulátor udrÏiavacou 
energiou, aÏ k˘m akumulátor nevyberiete z nabíjaãky.

UdrÏujte nabíjaãku suchú a chráÀte ju pred v˘kyvmi teplôt.

Akumulátor sa tieÏ nabíja, keì je zapojen˘ komunikaãn˘ kábel 
medzi terminálom a strojom. Symbol akumulátora na displeji 
terminálu zobrazuje stav nabíjania.

Softvér stroja

Pri problémoch so softvérom stroja alebo ak˘chkoºvek 
aktualizáciách, ktoré by ste mohli potrebovaÈ, sa obráÈte na 
servisnú dielÀu.
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
V‰eobecné

V tejto ãasti sú vysvetlené bezpeãnostné funkcie stroja a 
spôsob ich fungovania. Informácie o kontrole a údrÏbe nájdete 
v návode v ãasti ÚdrÏba a servis.

Bezpeãnostné funkcie stroja moÏno rozdeliÈ na bezpeãnostné 
funkcie osobnej ochrany a bezpeãnostné funkcie mechanickej 
ochrany. Niektoré bezpeãnostné funkcie zaisÈujú mechanickú 
aj osobnú ochranu.

Osobná ochrana

Oznaãenie nulovej polohy

Ak je niektor˘ z pákov˘ch ovládaãov v prevádzkovej polohe pri 
spustení diaºkového ovládania, funkcia bude zablokovaná. 
Obsluhujúci bude o tomto informovan˘ prostredníctvom 
chybov˘ch hlásení zobrazen˘ch na obrazovke. Ak chcete 
funkciu resetovaÈ, je potrebné vypnúÈ a znova zapnúÈ diaºkové 
ovládanie.

Funkcia je tieÏ chránená pred poruchami v potenciometri 
alebo pred pretrhnutím kábla.

Obmedzenie napätia signálu

Obmedzenie napätia signálu chráni stroj pre vykonávaním 
neoãakávan˘ch pohybov v prípade pretrhnutia kábla alebo 
skratu.

ÚroveÀ napätia riadiacich signálov je obmedzená v rozmedzí 
minimálnej a maximálnej hodnoty. Ak sa úroveÀ napätia 
dostane mimo povolen˘ interval, stroj sa zastaví.

Ochrana pákového ovládaãa

Táto bezpeãnostná funkcia zniÏuje riziko neúmyselného 
pohybu stroja uzamknutím riadiaceho obvodu v prípade, Ïe 
pákové ovládaãe sú v neutrálnej polohe po dobu troch sekúnd.

Riadiaci obvod sa aktivuje pomocou ºavého tlaãidla alebo 
potiahnutím palcového spínaãa smerom dole na pravom 
pákovom ovládaãi. Aktivuje sa pri uvoºnení tohto tlaãidla. To 
chráni pred zaseknutím tlaãidla v aktívnej polohe.

Rádiov˘ blok

Ak diaºkové ovládanie stratí signál na dve minúty, elektronická 
jednotka v stroji sa zablokuje na rádiové signály. Na displeji sa 
zobrazí hlásenie.  Ak chcete obnoviÈ normálnu prevádzku, 
potvrìte toto hlásenie.

Táto bezpeãnostná funkcia zaistí, Ïe obsluhujúci bude vedieÈ, 
ktor˘ stroj sa spustí a Ïe pre dan˘ stroj pouÏije to správne 
diaºkové ovládanie. To je dôleÏité najmä v prípade, Ïe na 
jednom pracovisku je viacero strojov.

Identifikaãn˘ kód

Diaºkové ovládanie a stroj sú spojené pomocou 
predprogramovaného identifikaãného kódu. Identifikaãn˘ kód 
zaistí, Ïe diaºkové ovládanie sa pouÏije pre správny stroj.

Ak sa na tom istom pracovisku pouÏíva viacero strojov, 
existuje riziko, Ïe dôjde k zameneniu diaºkov˘ch ovládaní.

Zapnite napájanie diaºkového ovládania a stroja. Stlaãte 
klaksón a zistíte, ktor˘ stroj je pripojen˘ k diaºkovému 
ovládaniu. Stroj pípne a trikrát zabliká. Neaktivujte diaºkové 
ovládanie, k˘m neskontrolujete, ãi ovládate správny stroj.

Pri riadení stroja pomocou káblov sa identifikaãn˘ kód potlaãí a 
to isté diaºkové ovládanie moÏno pouÏívaÈ pre rôzne stroje, 
pokiaº majú tieto stroje rovnakú verziu riadiaceho systému.

Automatické prepínanie frekvencie

V prípade ru‰enia v komunikácii sa automaticky zmení 
frekvencia, ãim sa zaistí prenos bez ru‰enia.

Núdzové zastavenie/zastavenie stroja

Zastavenie stroja na diaºkovom ovládaní a núdzové zastavenie 
na stroji preru‰í napájanie elektrického motora.

Ochranné uzemnenie

Stroj a jeho komponenty sú pripojené k uzemÀovacím 
konektorom v napájacom kábli.  Stroj musí byÈ pripojen˘ 
k zásuvke s ochrann˘m uzemnením. V prípade poruchy sa po 
odpojení prúdu aktivuje poistka.

Ak nie sú k dispozícii Ïiadne vodiãe s uzemÀovacím 
konektorom alebo ak sú pripojené nesprávne, prúd zostane 
pripojen˘ a dotknutie sa stroja môÏe byÈ veºmi nebezpeãné.

Ak je dôvod domnievaÈ sa, Ïe ochranné uzemnenie bolo 
po‰kodené, stroj sa musí vypnúÈ a napájací kábel odpojiÈ 
dovtedy, k˘m sa ochranné uzemnenie neobnoví. 

VÏdy pripájajte stroj cez zemn˘ istiã s ochranou osôb, t.j. istiã, 
ktor˘ vypína pri zemnom spojení 30 mA.

Hydraulická brzda

Hydraulické motory sa pouÏívajú na pohyb stroja. Hydraulické 
motory sú vybavené brzdami. Tieto hydraulické motory 
obsahujú vyvaÏovacie ventily, ktoré zabraÀujú 
nekontrolovanému toku cez motor, napr. pri manévrovaní dole 
svahom alebo keì je stroj zaparkovan˘. VyvaÏovací ventil 
zatvorí otvor nádrÏe, keì sa hnacie motory nepouÏívajú.

Mechanická brzda

Hnacie motory stroja sú vybavené mechanickou parkovacou 
brzdou. Stroj bude zabrzden˘, k˘m sa neaktivuje funkcia 
pohonu.

Zaistenie hlavného vypínaãa

Hlavn˘ vypínaã na stroji je moÏné zaistiÈ pomocou zámku, ãím 
sa zabráni neoprávnen˘m osobám na‰tartovaÈ stroj.

Mechanická ochrana

Relé automatického sledu fáz

Relé automatického sledu fáz zabraÀuje na‰tartovaniu motora 
v nesprávnom smere otáãania, ão by spôsobilo mechanické 
po‰kodenie.

!
VAROVANIE! NemeÀte bezpeãnostné 
zariadenia stroja a pravidelne kontrolujte, 
ãi správne fungujú. Na stroji sa nesmie 
jazdiÈ, ak ochranné dosky, ochranné 
kryty, bezpeãnostné spínaãe alebo iné 
ochranné zariadenia nie sú nain‰talované 
alebo ak sú chybné.
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
Ochrana motora

Aby nedo‰lo k preÈaÏeniu, motor je vybaven˘ bimetalick˘mi 
relé v obklade motora, ktoré odpoja napájanie motora, ak sa 
motor príli‰ zohreje.

Ak sa motor príli‰ zohreje, nie je moÏné pouÏívaÈ nástroje. 
Zvy‰né funkcie stroja je moÏné spú‰ÈaÈ pri poloviãnej 
r˘chlosti, ãím sa uºahãí evakuácia stroja z rizikov˘ch prostredí.

Keì teplota motora klesne na ‰tandardnú pracovnú teplotu, 
znova bude moÏné pouÏívaÈ v‰etky funkcie. 

Soft‰tartér stroja je vybaven˘ automatick˘m vypínaãom 
motora, ktor˘ sa zapne, ak je energia príli‰ dlho príli‰ vysoká. 
Funkcie stroja sa vrátia do normálnej polohy pribliÏne po troch 
minútach.

Poistky

Poistky sa pouÏívajú na ochranu komponentov, ako aj na 
predchádzanie poÏiarom následkom porúch alebo pri 
preÈaÏení elektrick˘ch komponentov.

Pretlakové ventily

Hydraulick˘ systém stroja je vybaven˘ pretlakov˘mi ventilmi. 
Chránia hydraulick˘ systém pred príli‰ vysok˘m tlakom a 
mechanické komponenty pred preÈaÏením.

Obehov˘ ventil

Obehov˘ ventil vypú‰Èa hydraulick˘ tok do nádrÏe a uvoºÀuje 
tlak v hydraulickom systéme. Do valcov nie je privádzan˘ 
Ïiadny tlak a nevzniká riziko neoãakávan˘ch pohybov. To sa 
stane napríklad po troch sekundách neaktivity.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
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Ochranné vybavenie

Osobné ochranné prostriedky

VÏdy majte na sebe:

• Ochrannú prilbu.

• Ochrana sluchu.

• Ochranné okuliare alebo ‰tít.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• Ochranné rukavice.

• Pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

• Pri práci v prostrediach, kde sa môÏe nachádzaÈ vzduch 
‰kodliv˘ zdraviu, je nevyhnutné pouÏívaÈ d˘chaciu masku, 
plynovú masku alebo helmu s ãerstv˘m vzduchom.

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Iné ochranné vybavenie

• Ochrana pred pádom sa musí pouÏívaÈ pri práci vo v˘‰ke 
alebo v prípade, Ïe existuje riziko zrútenia. Obsluhujúci a 
stroj musia byÈ zabezpeãení samostatnou ochranou pred 
pádom.

• Pri práci v horúcom prostredí sa musí pouÏívaÈ cloniace 
príslu‰enstvo a modifikovan˘ ochrann˘ odev.

• V blízkosti rizikovej zóny stroja sa musia pouÏívaÈ bariéry 
na informovanie osôb.

• Pri údrÏbe a servise sa musí pouÏívaÈ vybavenie na 
zaistenie ãastí stroja.

V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenia

Stroj sa pouÏíva vo veºkom rozsahu rôznych prostredí a na 
rôzne druhy práce, takÏe je nemoÏné dopredu upozorniÈ na 
v‰etky riziká. VÏdy konajte opatrne a uvaÏujte rozumne. 
Vyh˘bate sa situáciám, ktoré presahujú va‰e moÏnosti. Ak si 
ani po preãítaní pokynov nie ste istí, ako zaobchádzaÈ so 
strojom, predt˘m, ako budete pokraãovaÈ, obráÈte sa na 
odborníka.

Ak máte v súvislosti so zariadením akékoºvek otázky, 
neváhajte a kontaktujte svojho predajcu alebo na‰u 

spoloãnosÈ. Radi vám poskytneme radu ãi pomoc, ako 
pouÏívaÈ va‰e zariadenie úãinne a zároveÀ bezpeãne.

PouÏívajte bezpeãnostné pokyny ako pomôcku a podporu, aby 
ste mohli sami rozpoznaÈ moÏné riziká a vykonaÈ opatrenia na 
prevenciu.

Nechajte stroj pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ na nej v‰etky 
potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu Husqvarna.

ManaÏment a obsluha

ManaÏment a obsluha sú zodpovední za identifikovanie a 
prevenciu rizík, aby bolo zaistené, Ïe personál a zariadenie 
nebudú vystavení nebezpeãenstvu.

ZodpovednosÈ

Je zodpovednosÈou manaÏmentu a obsluhy zabezpeãiÈ 
nasledujúce opatrenia:

• Sú dodrÏiavané vnútro‰tátne a miestne zákony, regulácie 
a smernice. To by sa mohlo t˘kaÈ ochranného vybavenia, 
limitn˘ch úrovní pre hluk, bariér a pod.

• Obsluha má primerané za‰kolenie a skúsenosti, aby mohla 
vykonávaÈ prácu bezpeãn˘m spôsobom.

• Neoprávnené osoby nemajú povolen˘ vstup do priestorov, 
kde existuje riziko nehôd.

• Pri vykonávaní práce sa nesmie nikto nachádzaÈ v 
nebezpeãnej oblasti stroja.

• Osoby, ktoré majú povolen˘ vstup do pracovného 
priestoru, sú za‰kolené a majú prístup k ochrannému 
vybaveniu.

• troj sa pouÏíva v˘hradne na funkcie, na ktoré je urãen˘.

• Stroj sa pouÏíva bezpeãn˘m spôsobom.

• Stroj je správne pripojen˘ k vhodnému zdroju napájania a 
správne vybaven˘ poistkami.

• Obsluha je informovaná o okolitom prostredí pracovného 
priestoru, napr. pevnosti ‰truktúry podlahy, rozmiestnenia 
nosn˘ch stien, káblov a vedení.

PoÏiadavky na obsluhu:

• Obsluha musí maÈ dostatoãné informácie a za‰kolenie, 
aby mala uspokojivé znalosti o funkciách, vlastnostiach a 
obmedzeniach stroja.

• Obsluha sa musí pokú‰aÈ predvídaÈ rizikové prvky úlohy a 
odhadovaÈ rizikov˘ priestor stroja. VÏdy konajte pozorne 
a uvaÏujte rozumne!

• Je zodpovednosÈou obsluhy, aby preru‰ila prácu so 
strojom v prípade, Ïe vznikne bezpeãnostné riziko, a 
zaistila, Ïe stroj sa nepouÏije omylom. Stroj sa nesmie 
uviesÈ do prevádzky predt˘m, ako bude bezpeãnostné 
riziko odstránené.

• Obsluha nesmie byÈ pod vplyvom drog ãi ak˘chkoºvek 
in˘ch látok, ktoré by mohli ovplyvniÈ jej reakcie alebo 
úsudok.

• Obsluha musí pouÏívaÈ ochranné vybavenie vhodné pre 
konkrétnu pracovnú situáciu.

• Obsluha musí zabezpeãiÈ, aby stroj nemohli pouÏívaÈ 
neoprávnené osoby, teda nenechávaÈ diaºkové ovládanie 
bez dozoru.

!
VAROVANIE! Pri akomkoºvek pouÏívaní 
stroja musíte pouÏívaÈ schválené osobné 
ochranné prostriedky. Osobné ochranné 
prostriedky nevyluãujú riziko nehôd, ale 
môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v prípade 
nehody. Pri v˘bere správnych 
ochrann˘ch prostriedkov sa poraìte so 
svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Prosím, preãítajte si 
pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.
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V prípade nehody

Je zodpovednosÈou zamestnávateºa, aby pripravil plán 
ãinností a za‰kolil obsluhu v oblasti postupov v prípade nehody. 
Najskôr vykonajte kroky na záchranu ºudského Ïivota a potom 
na prevenciu po‰kodenia materiálu. Nauãte sa poskytovaÈ prvú 
pomoc!

Opatrenia, ktoré treba vykonaÈ v prípade nehody:

• Získajte prehºad. Je niekto zranen˘? Nachádza sa e‰te 
niekto v priestore, kde do‰lo k nehode?

• Upozornite pohotovostnú sluÏbu a buìte pripravení 
poskytnúÈ informácie.

• Poskytnite prvú pomoc a pripravte prístup pre personál 
pohotovostnej sluÏby.

• Zabezpeãte, aby niekto sprevádzal poraneného do 
nemocnice.

• Zaistite miesto nehody.

• Skontaktujte sa s manaÏmentom.

• Skontaktujte sa s príbuzn˘mi.

• Vy‰etrite príãinu nehody.

• Vykonajte opatrenia na prevenciu nehôd v budúcnosti.

• VÏdy upozornite spoloãnosÈ Husqvarna Construction 
Products v prípade, Ïe dôjde alebo takmer dôjde k nehode 
bez ohºadu na to, ãi bol stroj súãasÈou tejto nehody priamo 
alebo nepriamo.

V‰eobecné pracovné pokyny

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa dostanete do situácie, v 
ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na odborníka. 
Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom alebo 
skúsen˘m pouÏívateºom. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, 
v ktor˘ch nemáte istotu!

BezpeãnosÈ na pracovisku

Nebezpeãná oblasÈ stroja

Pri vykonávaní práce sa nesmie nikto nachádzaÈ v 
nebezpeãnej oblasti stroja. To platí aj pre operátora.

Pracovná oblasÈ je priestor dosahu stroja, av‰ak rizikov˘ 
priestor môÏe byÈ väã‰í v závislosti od spôsobu práce, objektu 
práce, povrchu atì. Preskúmajte moÏné riziká e‰te skôr, neÏ 

zaãnete pracovaÈ. Ak sa podmienky v priebehu práce zmenia, 
rizikov˘ priestor je potrebné vymedziÈ nanovo.

Pracovisko

• Vymedzte rizikov˘ priestor a zabezpeãte ho proti vstupu 
nepovolan˘ch osôb. Pri vykonávaní práce sa nesmie nikto 
nachádzaÈ v nebezpeãnej oblasti stroja.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné 
osvetlená, a t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné 
prostredie.

• Stroj moÏno ovládaÈ na diaºku aj na dlhé vzdialenosti. Stroj 
neobsluhujte, ak nemáte prehºad o stroji a celom 
rizikovom priestore. Ak v˘hºad na stroj a jeho rizikov˘ 
priestor nie je dostatoãn˘, musí sa pouÏiÈ kamerov˘ 
systém.

• Prácu zaãnite zakaÏd˘m, aÏ keì z pracovnej oblasti 
odstránite prekáÏky.

• Pri práci v prostredí, kde hrozí veºké riziko po‰myknutia 
v dôsledku nerovného povrchu, uvoºneného materiálu, 
rozliateho oleja, ºadu a podobne, buìte obozretní.

• Skôr, neÏ zaãnete pracovaÈ, skontrolujte podmienky 
terénu, nosné steny atì., aby ste zabránili zosuvu 
materiálov, pádu strojov a zamestnancov a odstránili 
v‰etky prípadné riziká.

• Pri práci vo v˘‰kach, napríklad na streche, na plo‰ine 
a podobne, roz‰írte hranice rizikového priestoru. 
Vymedzte rizikov˘ priestor na úrovni zeme a zabezpeãte 
ho proti vstupu nepovolan˘ch osôb a zaistite, aby nedo‰lo 
k pádu materiálu a následn˘m zraneniam.

• NepouÏívajte stroj v prostrediach, kde hrozí riziko 
v˘buchu. Pri práci v horºavom prostredí berte na vedomie 
riziko vzniku iskier.

• VÏdy si overte a poznaãte, kadiaº vedú elektrické rozvody 
a potrubie.

• Ovzdu‰ie v uzavret˘ch priestoroch sa môÏe r˘chlo zmeniÈ 
na zdraviu ‰kodlivé napríklad v dôsledku prachu a plynov. 
PouÏívajte ochranné vybavenie a zabezpeãte dostatoãné 
vetranie.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Skontrolujte, ãi hlavné napätie zodpovedá v˘konovému 
‰títku stroja.

• Stroj musí byÈ pripojen˘ k funkãnému ochrannému 
uzemneniu.

• Skontrolujte v‰etky káble a pripojenia. Po‰kodené 
elektrické káble môÏu naru‰iÈ funkãnosÈ stroja a viesÈ k 
poraneniam osôb. NepouÏívajte po‰kodené konektory 
alebo káble.

• Elektrická skrinka sa nesmie otváraÈ, keì je stroj pripojen˘ 
k napájaniu. Niektoré komponenty v elektrickej skrinke sú 
neustále pod prúdom, dokonca aj keì je stroj vypnut˘.

• VÏdy pripájajte stroj cez zemn˘ istiã s ochranou osôb, t.j. 
istiã, ktor˘ vypína pri zemnom spojení 30 mA.

• Zariadenie nepouÏívajte vo vode v hæbke, pri ktorej voda 
siaha aÏ po zariadenie prístroja. Zariadenie by sa mohlo 
po‰kodiÈ, ale prístroj môÏe stále fungovaÈ, ão môÏe 
spôsobiÈ osobné poranenia.

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
NedodrÏanie varovaní a pokynov môÏe 
viesÈ k váÏnemu poraneniu alebo 
usmrteniu obsluhy alebo in˘ch osôb.
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• Dbajte na to, aby nemohlo dôjsÈ k prejdeniu napájacieho 
kábla. Pri pohybe alebo zasúvaní ãi vysúvaní stabilizaãn˘ch 
pätiek buìte mimoriadne opatrní. Nebezpeãenstvo úrazu 
elektrick˘m prúdom.

• Predchádzajte prehrievaniu a nepouÏívajte elektrick˘ 
kábel, k˘m je e‰te zvinut˘.

• VÏdy odpojte stroj z elektrickej siete, keì vykonávate 
údrÏbové práce a keì sa nepouÏíva. Odpojte napájací 
kábel a umiestnite ho tak, by ho nebolo moÏné omylom 
zapojiÈ.

Osobná bezpeãnosÈ

• Nikdy stroj nepouÏívajte, keì ste unaven˘, keì ste 
konzumovali alkohol alebo keì beriete iné látky alebo 
lieãivá, ktoré môÏu ovplyvÀovaÈ vá‰ úsudok alebo 
koordináciu.

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Chemikálie ako odmasÈovací prostriedok, mazivo 
a hydraulick˘ olej môÏu pri opakovanom kontakte 
s pokoÏkou spôsobiÈ alergické reakcie. ZabráÀte ich 
kontaktu s pokoÏkou pouÏívaním ochranného vybavenia.

• Spusten˘ stroj môÏe vytváraÈ pra‰né prostredie 
a produkovaÈ dym, ktor˘ môÏe obsahovaÈ ‰kodlivé 
chemikálie. Skontrolujte povahu materiálu, ktor˘ 
zam˘‰ºate opracovávaÈ a pouÏite príslu‰nú ochrannú 
alebo d˘chaciu masku.

• Maska na tvár je mimoriadne dôleÏitá najmä pri práci 
v uzavret˘ch priestoroch s obmedzen˘m vetraním. V 
niektor˘ch prípadoch môÏe byÈ vhodné pouÏiÈ na zníÏenie 
pra‰nosti vodu.

• Nestojte na ovládacom kábli ani napájacom kábli, inak 
vzniká riziko, Ïe sa vám zamotajú nohy.

• NepoÏívajte diaºkové ovládanie s káblov˘m riadením, keì 
pracujete alebo sa pohybujete na miestach, na ktor˘ch 
existuje riziko prevrátenia stroja.  V tak˘chto prípadoch 
nesmie byÈ obsluha pripútaná k stroju.

• Nesprávny manéver alebo nepredvídateºná udalosÈ môÏe 
maÈ za dôsledok zrútenie objektu, na ktorom sa pracuje. 
Nikdy nestojte pod objektom, na ktorom sa pracuje.

• Nikdy nestojte na mieste, kde hrozí riziko zavalenia 
strojom. Stroj dokáÏe poãas práce r˘chlo meniÈ pozíciu. 
Nikdy nestojte pod zdvihnut˘m ramenom, ani vtedy, keì 
je stroj vypnut˘.

• Keì je stroj napájan˘, ventilátor chladiãa sa môÏe zaãaÈ 
otáãaÈ. Nikdy nevkladajte prsty do prieãinka ventilátora!

• Ak pracujete sami, zníÏte moÏné riziko t˘m, Ïe zaistíte, 
aby ste v prípade núdze mohli nahlásiÈ poplach napríklad 
pomocou mobilného telefónu alebo iného zariadenia.

• Pri pohybe na rovnom povrchu musíte vÏdy kráãaÈ za 
strojom alebo po jeho boku. Pri práci alebo pohybe na 
‰ikmom povrchu sa postavte nad stroj.

Prevádzka

V‰eobecné

• ObsluhovaÈ stroj a jeho nástroje smie len odborník a 
za‰kolená obsluha.

• Nikdy nepouÏívajte chybn˘ stroj. Kontroly, údrÏbu a servis 
vykonávajte podºa pokynov v návode na obsluhu.

• Prípadné poruchy a po‰kodenia, ktoré vzniknú, 
bezodkladne opravte. ZabráÀte pouÏitiu stroja pred 
opravou poruchy.

• Ak sa stroj stane neschopn˘m prevádzky, predt˘m, ako 
pristúpite k stroju, vypnite motor.

• Tento stroj bol testovan˘ a schválen˘ v˘hradne s 
vybavením dodan˘m a odporúãan˘m v˘robcom.

• Za Ïiadnych okolností by ste nemali meniÈ pôvodnú 
kon‰trukciu stroja bez schválenia od v˘robcu. VÏdy 
pouÏívajte originálne náhradné diely. Nepovolené úpravy 
a/alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu poraneniu 
alebo usmrteniu pouÏívateºa alebo in˘ch osôb.

• NemeÀte bezpeãnostné zariadenia stroja a pravidelne 
kontrolujte, ãi správne fungujú. Na stroji sa nesmie jazdiÈ, 
ak ochranné dosky, ochranné kryty, bezpeãnostné spínaãe 
alebo iné ochranné zariadenia nie sú nain‰talované alebo 
ak sú chybné.

• Skontrolujte, ãi sú v‰etky matice a maticové skrutky 
správne dotiahnuté.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

• Pri v˘mene nástrojov dôkladne dodrÏiavajte pokyny pre 
stroj a nástroj, aby nedo‰lo k poraneniam. 

• Predt˘m, ako odloÏíte diaºkové ovládanie alebo keì 
odídete od stroja, vypnite elektrické napájanie stroja, aby 
ste zabránili riziku neúmyselného spustenia.

• Násilná manipulácia s pákov˘mi ovládaãmi nespraví stroj 
silnej‰ím alebo r˘chlej‰ím. Naopak, pákové ovládaãe sa 
môÏu ohnúÈ, ãoho následkom budú zbytoãné opravy.

• Nedvíhajte diaºkové ovládanie za pákové ovládaãe.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.
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Vzdelávanie a za‰koºovanie

Nová obsluha musí byÈ za‰kolená skúsenou obsluhou so 
schopnosÈou pouÏívaÈ pri práci zdrav˘ úsudok.

• Nacviãte si zastavenie stroja a r˘chle vyhºadanie tlaãidla 
stop. Nacviãte si manévrovanie v rôznych smeroch, na 
svahu a na rôznych povrchoch.

• Otestujte stabilitu stroja v kontrolovan˘ch podmienkach. 
Nacviãte si r˘chlu evakuáciu.

• Po skonãení za‰kolenia musí byÈ obsluha náleÏite 
oboznámená s obmedzeniami stroja vzhºadom na dosah, 
kapacitu a stabilitu a musí byÈ schopná bezpeãne strojom 
manévrovaÈ.

Manévrovanie

V‰eobecné

• Ak sa na tom istom pracovisku pouÏíva viacero strojov, 
existuje riziko, Ïe dôjde k zameneniu diaºkov˘ch ovládaní.

Zapnite prúd k diaºkovému ovládaniu a stroju. Stlaãte 
klaksón a zistíte, ktor˘ stroj je pripojen˘ k diaºkovému 
ovládaniu. Stroj pípne a trikrát zabliká. Neaktivujte 
diaºkové ovládanie, k˘m neskontrolujete, ãi ovládate 
správny stroj.

• Predt˘m, ako vstúpite do rizikového priestoru stroja, 
poãkajte, k˘m sa diaºkové ovládane nevypne a motor 
nezastaví.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

• Stroj sa môÏe poãas práce prevrátiÈ. Poãas práce musí byÈ 
stroj umiestnen˘ podºa moÏností ão najrovnej‰ie a 
stabilizaãné pätky musia byÈ úplne vysunuté.

• V niektor˘ch prípadoch môÏe byÈ nároãné urãiÈ, ktorá 
strana stroja je predná a ktorá zadná. Pozrite sa na 
smerové oznaãenia po stranách pásov stroja, aby nedo‰lo 
k nesprávnej obsluhe.

• Po skonãení práce pred vypnutím stroja oprite rameno 
o zem.

Stabilizaãné pätky

• Keì sú stabilizaãné pätky zloÏené, rameno sa musí 
zatiahnuÈ, aby sa minimalizovalo riziko, Ïe sa stroj 
prevráti.

• Stabilizaãné pätky stroja moÏno ponechaÈ na zemi, najmä 
pri práci s hydraulick˘m lámaãom alebo naberákom. âím 
vy‰‰ie sa stroj zdvíha, t˘m väã‰ia záÈaÏ je vyvíjaná na 
funkciu podperného mechanizmu.

• Pri práci s hydraulick˘m lámaãom vzniká zv˘‰ené riziko, 
Ïe sa stroj prevráti alebo pristane pri dopade s veºkou silou 
na stabilizaãné pätky. Vezmite toto riziko do úvahy a 
ustanovte primerané bezpeãnostné opatrenia, aby 
nedo‰lo k Ïiadnemu poraneniu osôb alebo mechanickému 
po‰kodeniu.

Funkcia otáãania

• Ak nastane porucha v mechanizme otáãania stroja, horná 
ãasÈ sa bude môcÈ otáãaÈ voºne, ão môÏe potenciálne 
spôsobiÈ poranenie osôb alebo mechanické po‰kodenie. 
UdrÏujte si odstup.

• Stroj je najstabilnej‰í, keì pracuje priamo dopredu alebo 
dozadu. Keì sa horná ãasÈ stroja otáãa do strany, 
stabilizaãné pätky by mali byÈ dole a so systémom ramena 
treba manévrovaÈ tak, aby bol podºa moÏností ão 
najbliÏ‰ie k zemi.

• V niektor˘ch prípadoch môÏe byÈ ÈaÏké predvídaÈ smer 
otáãania. Otáãav˘ pohyb vykonávajte opatrne, k˘m 
neodhadnete smer otáãania.

Systém ramena

• NepouÏívajte systém ramena a funkciu otáãania na 
udieranie, demolácie alebo zo‰krabovanie.

• Nepracujte s ramenom, ak sú stabilizaãné pätky stroja 
zloÏené. Stabilizaãné pätky zabezpeãujú stabilitu a 
zniÏujú riziko, Ïe sa stroj prevráti.

• Pri pouÏití dosahu systému ramena sa zvy‰uje zaÈaÏenie, 
rovnako ako riziko prevrátenia. Stroj umiestnite podºa 
moÏností ão najbliÏ‰ie k objektu práce.

• NezaisÈujte stroj k pevn˘m objektom, napríklad stenám, 
za úãelom zv˘‰enia sily na objekt práce. Stroj aj nástroj 
môÏu podliehaÈ preÈaÏeniu.

• Nepracujte s valcami stroja na vnútornej alebo vonkaj‰ej 
krajnej polohe, aby nedo‰lo k preÈaÏeniu. Vynechajte 
niekoºko centimetrov do koncovej polohy. Potom má 
hydraulick˘ olej lep‰iu schopnosÈ zmierÀovaÈ nárazy a 
vibrácie.

• Existujú dve pracovné polohy, ktoré vyvíjajú na jednotlivé 
valce veºkú námahu.

Valce 1 a 2 sú vo svojich vonkaj‰ích polohách a lámaã 
pracuje v smere nahor. Nikdy nepoÏívajte valce v ich 
koncov˘ch polohách.
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Valec 3 je vo vonkaj‰ej polohe a lámaã pracuje v smere 
nadol. Nikdy nepoÏívajte valce v ich koncov˘ch polohách.

BlízkosÈ k okrajom

• Nevhodné povrchy, nesprávna obsluha a pod. môÏu 
spôsobiÈ po‰myknutie stroja. Pri práci v blízkosti ‰ácht, pri 
priekopách a pri práci vo v˘‰ke buìte mimoriadne opatrní.

• Pri práci blízko okrajov vÏdy ukotvite stroj a voºné nástroje.

• K˘m prebieha práca, dbajte na to, aby bol stroj stabiln˘ a 
nepohyboval sa bliÏ‰ie k okraju.

• Dbajte na to, aby mal podkladov˘ povrch dostatoãnú 
nosnosÈ pôdy. Vibrácie môÏu ovplyvÀovaÈ nosnosÈ.

Nerovné povrchy

• Pri pohybe po nerovn˘ch priestoroch vysuÀte stabilizaãné 
pätky tak, aby sa nachádzali tesne nad povrchom.

• V niektor˘ch prípadoch je moÏné pouÏiÈ rameno na 
zdvihnutie hnacieho súkolia ponad hrbole. Rameno sa 
nesmie nikdy otáãaÈ alebo zdvíhaÈ vysoko, inak vzniká 
riziko prevrátenia.

• Nerovné povrchy môÏu spôsobiÈ, Ïe sa stroj nahne do 
takej miery, aÏ sa prevráti. Manévrujte systémom ramena 
stroja tak, aby sa ÈaÏisko pohybovalo podºa moÏností ão 
najbliÏ‰ie k stredu stroja, zníÏite tak riziko prevrátenia.

• Povrchy s malou nosnosÈou môÏu spôsobiÈ, Ïe stroj bez 
varovania zmení smer ãi sa dokonca prevráti. Pred 
na‰tartovaním stroja vÏdy skontrolujte nosnosÈ a 
vlastnosti povrchu. Dávajte tieÏ pozor na diery pokryté 
materiálom s malou nosnosÈou.

• Pásy stroja vyvíjajú mal˘ stupeÀ trenia na hladk˘ch 
povrchoch. Voda, prach a kontaminanty môÏu ìalej 
zmen‰ovaÈ trenie. Pri definovaní rizikového priestoru by 
ste mali vziaÈ do úvahy skutoãnosÈ, Ïe men‰ie trenie 
zvy‰uje riziko, Ïe sa stroj zaãne kæzaÈ.

Stiesnené priestory

• Práca v stiesnen˘ch priestoroch s vysunut˘mi 
stabilizaãn˘mi pätkami môÏe byÈ nároãná. Stabilita stroja 
sa môÏe znaãne oslabiÈ. Tomu prispôsobte aj prácu. Ak sa 
rameno otáãa mimo dosahu stabilizaãn˘ch pätiek, vzniká 
zv˘‰ené riziko, Ïe dôjde k prevráteniu stroja.

·ikm˘ terén

• ·ikmé povrchy, schody, rampy a pod., môÏu predstavovaÈ 
váÏne riziká pri presúvaní a práci. Pri sklonoch 
prekraãujúcich 30° v pozdæÏnom smere stroja vzniká 
riziko, Ïe dôjde k prevráteniu stroja.

• Systém ramena stroja a stabilizaãné pätky musia byÈ 
umiestnené podºa moÏností ão najniÏ‰ie, zníÏi sa tak riziko 
prevrátenia stroja.

• Nemanipulujte súãasne s pásmi a veÏou pri pohybe na 
‰ikmom teréne, zníÏite tak riziko, Ïe dôjde k 
neoãakávanému pohybu.

• Neveìte stroj na svahoch bokom – veìte ho priamo hore 
alebo dole. Dbajte na to, aby bol systém ramena stroja na 
‰ikmom teréne otoãen˘ nahor.

• Pri jazde na svahu sa vÏdy postavte nad stroj. Hrozí riziko 
prevrátenia stroja.

• Ukotvite stroj, ak existuje riziko, Ïe môÏe dôjsÈ k 
neúmyselnému spusteniu alebo pohybu stroja.

• Pri riadení na rampách a schodoch skontrolujte, ãi máte 
dostatoãnú nosnosÈ podlahy.

BlízkosÈ k rúram a vedeniam

• VÏdy si overte a poznaãte, kadiaº vedú elektrické rozvody 
a potrubie. Skontrolujte, ãi sú elektrické káble a potrubia 
vypnuté.

• Stroj sa nesmie priblíÏiÈ k nadzemn˘m káblom 
elektrického vedenia.

Padajúci materiál

• Dávajte pozor na demolaãn˘ materiál, ktor˘ sa môÏe pri 
práci uvoºniÈ. PouÏívajte osobné ochranné prostriedky 
a zachovajte si odstup.

• Dbajte na to, aby vibrácie z hydraulického lámaãa 
nespôsobovali praskliny alebo aby nedochádzalo 
k uvoºÀovaniu kameÀa ãi iného materiálu, ktor˘ by mohol 
spôsobiÈ poranenia alebo po‰kodenie majetku. UdrÏujte si 
odstup!

Preprava a uchovávanie

Dvíhanie stroja

• Pri dvíhaní stroja hrozí riziko zranenia osôb alebo 
po‰kodenia stroja a okolit˘ch objektov. Vymedzte rizikov˘ 
priestor a skontrolujte, ãi sa v Àom niekto poãas dvíhania 
nenachádza.

• Na zabezpeãenie a dvíhanie ÈaÏk˘ch ãastí stroja 
pouÏívajte schválené zdvíhacie zariadenie. Rovnako 
zabezpeãte vybavenie na bezpeãné mechanické zaistenie 
ãastí stroja.

• Pritiahnite rameno k stroju. ËaÏisko musí byÈ ão moÏno 
najbliÏ‰ie k stredu stroja.

• ZdviÏné zariadenie musí byÈ upevnené vo v‰etk˘ch 
zdviÏn˘ch bodoch stroja.

• Dvíhanie vykonávajte pomaly a opatrne. Dbajte na to, aby 
bolo dvíhanie rovnováÏne, a ak sa stroj zaãne nah˘naÈ, 
napravte to pomocou alternatívneho zdviÏného zariadenia 
alebo zmeÀte polohu systému ramena.

• Dbajte na to, aby sa ãasti stroja pri dvíhaní nerozdrvili ãi 
nepo‰kodili a aby stroj nezasiahol okolité objekty.

Nakladanie a vykladanie pomocou rampy

• Dbajte na to, aby bola rampa neporu‰ená a mala správny 
rozmer pre stroj.

• Skontrolujte, ãi na rampe nie je olej, blato alebo iné 
neãistoty, následkom ktor˘ch by mohla byÈ ‰mykºavá. 
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• Dbajte na to, aby bola rampa správne zaistená k vozidlu aj 
k zemi. Aj vozidlo pouÏité na prepravu musí byÈ zaistené, 
aby sa nemohlo h˘baÈ.

Preprava

• Stroj je moÏné prepravovaÈ len na vozidle alebo prívese s 
rovnou plo‰inou, ktoré sú schválené pre hmotnosÈ stroja. 
Pozrite si v˘konov˘ ‰títok stroja. Diaºkové ovládanie musí 
byÈ poãas prepravy stroja náleÏite chránené.

• Pred prepravou na verejn˘ch cestách skontrolujte platné 
cestné predpisy.

Poloha stroja na nakladacej plo‰ine

• Stroj umiestnite oproti prednému okraju plo‰iny, zníÏite 
tak riziko, Ïe sa zo‰mykne dopredu, keì vozidlo zabrzdí.

• Manévrujte systémom ramena tak, aby spoãívalo oproti 
plo‰ine a bolo umiestnené podºa moÏností ão najniÏ‰ie. 
VysuÀte stabilizaãné pätky bez toho, aby sa stroj zdvihol.

Zabezpeãenie nákladu

• Zaistite stroj schválen˘mi napínacími popruhmi. Dbajte na 
to, aby sa Ïiadna ãasÈ stroja nestlaãila ani nepo‰kodila 
uÈahovacími popruhmi. Odporúãa sa stroj zakryÈ.

• Nástroje a ostatné vybavenie musia byÈ zaistené pomocou 
samostatn˘ch uÈahovacích popruhov.

• Poãas prepravy pravidelne kontroluje, ãi je náklad zaisten˘.

Uskladnenie

• Nástroj odoberte od stroja.

• Zatiahnite systém ramena, aby sa zachovalo ÈaÏisko 
podºa moÏností ão najniÏ‰ie a tak, aby sa ‰etril priestor.

• Zariadenie skladujte v uzamykateºnom priestore, aby bolo 
mimo dosahu neoprávnen˘ch osôb.

• Zariadenie a jeho vybavenie skladujte na suchom mieste, 
kde nemrzne.

• Hlavn˘ vypínaã na stroji je moÏné zaistiÈ pomocou zámku, 
ãím sa zabráni neoprávnen˘m osobám na‰tartovaÈ stroj.

Ëahanie

Stroj nie je urãen˘ na Èahanie. Keì je hydraulick˘ systém 
odtlakovan˘, parkovacie brzdy hnacieho motora sú aktivované 
a pásy sa nemôÏu otáãaÈ. Stroj Èahajte len v prípade, Ïe jeho 

poloha predstavuje riziko a nie je Ïiadne iné rie‰enie. Ëahajte 
ho podºa moÏností ão najkrat‰iu vzdialenosÈ.

• Ak je to moÏné, pred Èahaním stroja zatiahnite 
stabilizaãné pätky, aby sa zníÏilo riziko ich po‰kodenia.

• Na minimalizáciu zaÈaÏenia ÈaÏného zariadenia a 
mechanick˘ch komponentov zníÏte trenie – pripravte 
trasu, ktorou budete zariadenie ÈahaÈ.

• Ak je to moÏné, Èahajte v smere pásov.

• PouÏite ÈaÏné zariadenie urãené pre dané zaÈaÏenie.

• Pri Èahaní môÏe dôjsÈ k uvoºneniu niektor˘ch dielov.  
UdrÏujte si odstup!

ÚdrÏba a servis

Väã‰ina nehôd so zariadením vzniká pri rie‰ení problémov, 
servise a údrÏbe, keìÏe sa pracovníci ocitnú v rizikovej oblasti 
zariadenia. Buìte pozorní a prácu si naplánujte a pripravte tak, 
aby ste zabránili nehodám. Pozrite si tieÏ kapitolu Príprava na 
údrÏbu a servis“ v ãasti ÚdrÏba a servis“.

• Nikdy nevykonávajte opravy, pokiaº nemáte nevyhnutné 
skúsenosti.

• PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v 
návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ 
v autorizovanej servisnej dielni.

• Poãas vykonávania údrÏby a servisu pouÏívajte osobné 
ochranné prostriedky, ako aj zariadenia na mechanické 
zaistenie komponentov stroja.

• ZasahovaÈ do elektrick˘ch a hydraulick˘ch systémov 
môÏe len servisn˘ personál.

• Nain‰talujte jasné oznaãenia, ktoré informujú osoby v 
blízkosti, Ïe prebieha údrÏba. 

• Ak si servisné úkony alebo rie‰enie problémov nevyÏadujú, 
aby bol stroj zapnut˘, napájací kábel musí byÈ vytiahnut˘ 
a umiestnen˘ tak, aby ho nebolo moÏné omylom pripojiÈ.

• Pred otvorením alebo odstránením elektrickej skrinky ãi 
akéhokoºvek iného elektrického komponentu sa uistite, Ïe 
odpojíte napájací kábel, aby ste zaistili, Ïe stroj nie je 
napájan˘.

• V trubkov˘ch a hadicov˘ch spojkách môÏe zostaÈ pretlak 
aj po vypnutí motora a odpojení napájacieho kábla. VÏdy je 
potrebné poãítaÈ s t˘m, Ïe v hydraulick˘ch hadiciach 
môÏe byÈ pretlak, a otváraÈ ich veºmi opatrne. Uvoºnite 
tlak vyvíjan˘ na systém ramena tak, Ïe ho poloÏíte na 
zem, a pred odpojením hadíc vypnite elektrick˘ motor a 
vypustite tlak v hydraulickom systéme.
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• Nikdy sa nepokú‰ajte zastaviÈ unikanie hydraulického oleja 
z prasknutej hadice rukou. Jemne rozpt˘len˘ hydraulick˘ 
olej pri vysokom tlaku môÏe preniknúÈ pod koÏu a spôsobiÈ 
veºmi váÏne poranenia.

• Pri demontovaní dielov stroja sa môÏu zaãaÈ pohybovaÈ 
alebo padaÈ ÈaÏké komponenty. Zaistite mechanicky 
pohyblivé diely predt˘m, ako uvoºníte skrutkové spoje 
alebo hydraulické hadice.

• Na zabezpeãenie a dvíhanie ÈaÏk˘ch ãastí stroja 
pouÏívajte schválené zdvíhacie zariadenie.

• Poãas pouÏívania stroja sa niekoºko jeho komponentov 
zahrieva. So servisn˘mi prácami alebo údrÏbou 
nezaãínajte, k˘m sa stroj nevychladí.

• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• Pohyby stroja môÏu byÈ chybné pri nesprávnej montáÏi 
terminálu, kábla alebo hadice.  Pri testovacom riadení 
buìte opatrní a pripravení okamÏite vypnúÈ stroj v prípade 
poruchy.

Externé faktory prostredia

Teplota

Okolitá teplota, teplo aj chlad, ovplyvÀuje prevádzkovú 
spoºahlivosÈ stroja. Dopad môÏu maÈ aj zmeny teploty, keìÏe 
predstavujú zv˘‰ené riziko tvorby kondenzácie v nádrÏi stroja.

Teplo

Maximálna pracovná teplota pre hydraulick˘ olej je 90 °C (194 
°F). Pri prehriatí dôjde k formovaniu oleja, ão vedie k 
zv˘‰enému opotrebeniu, po‰koden˘m tesneniam a únikom. 
Prehriaty hydraulick˘ olej nezaistí dostatoãné mazanie, ãoho 
následkom je zníÏená v˘konnosÈ.

Ako predchádzaÈ prehrievaniu:

• Stroj udrÏiavajte ãist˘, najmä jeho chladiã.

• Pri práci v interiéri dbajte na dostatoãné vetranie.

• Sálavé teplo môÏe spôsobiÈ lokálne ohrievanie, ktoré 
po‰kodí ãasti stroja. Zraniteºné komponenty ochráÀte 
krytom.

• Ak okolitá teplota prekraãuje 40 °C (104 °F), je 
nevyhnutné doplnkové chladenie.

Aby nedo‰lo k po‰kodeniu stroja:

• âastej‰ie vymieÀajte hydraulické kvapaliny a hydraulick˘ 
olej.

• Kontrolujte tesnenia stroja, aby nedochádzalo k prenikaniu 
neãistôt do hydraulického systému v dôsledku 
po‰koden˘ch tesnení.

• Gumené pásy sa nesmú vystavovaÈ teplotám nad 70 °C 
(158 °F). V teplej‰ích prostrediach sa musia pouÏívaÈ 
oceºové pásy.

Chlad

NepouÏívajte maximálny tlak ãerpadla, ak je hydraulická 
kvapalina chladnej‰ia ako 10 °C (50 °F). Nechajte stroj pomaly 
sa zohriaÈ. Zohrejte spodnú ãasÈ spustením pásov, najskôr 
pomaly a potom r˘chlej‰ie s vysunut˘mi stabilizaãn˘mi 
pätkami. Pohybujte hornou ãasÈou dozadu a dopredu a 
pracujte so v‰etk˘mi valcami v systéme ramena bez záÈaÏe. 
Stroj je pripraven˘ na pouÏitie, keì jeho teplota (hydraulickej 
kvapaliny) vzrastie na pribliÏne 40 °C (104 °F).

VlhkosÈ

Pri práci vo vlhkom prostredí musí obsluha dbaÈ na to, aby 
nedo‰lo k ponoreniu elektrick˘ch komponentov, napríklad 
konektorov, do vody.

Zariadenie nepouÏívajte vo vode v hæbke, pri ktorej voda siaha 
aÏ po zariadenie prístroja. Zariadenie by sa mohlo po‰kodiÈ, ale 
prístroj môÏe stále fungovaÈ, ão môÏe spôsobiÈ osobné 
poranenia.

Prach a ãiastoãky

Prach a ãiastoãky môÏu zablokovaÈ chladiã stroja, spôsobiÈ 
prehrievanie a zv˘‰ené opotrebenie puzdier a hriadeºov stroja. 
Stroj pravidelne ãistite a maÏte.

Hydraulick˘ systém je mimoriadne citliv˘ na kontaminanty. 
Malé ãiastoãky môÏu spôsobiÈ poruchy a zvy‰ovaÈ 
opotrebenie na komponentoch.

Vysoké riziko kontaminácie vzniká pri servise a opravách, keì 
je hydraulick˘ systém otvoren˘.

Kontaminácii hydraulického systému moÏno zabrániÈ 
tak, Ïe:

• budete stroj udrÏiavaÈ ãist˘, najmä pred servisom, 
opravami alebo v˘menou nástrojov,

• budete vykonávaÈ kaÏdodenné kontroly,

• budete vykonávaÈ pravideln˘ servis.

POZOR! V teplom prostredí hrozí zv˘‰ené riziko prehriatia. 
Hydraulick˘ systém aj elektronické komponenty stroja sa 
môÏu po‰kodiÈ.
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

Nasledujúce body je potrebné skontrolovaÈ pri práci na novom 
mieste a kaÏdé ráno pred spustením:

• budete vykonávaÈ kaÏdodenné kontroly,

• Skontrolujte, ãi nedo‰lo k po‰kodeniu stroja pri preprave.

• Skontrolujte, ãi nie sú po‰kodené bezpeãnostné funkcie 
stroja. Pozrite si kapitolu Bezpeãnostné vybavenie stroja“.

• Skontrolujte, ãi sú napájací káble a pracovné káble 
neporu‰ené a správne dimenzované.

• Skontrolujte, ãi je sieÈové napätie kompatibilné so strojom 
a ãi sú pouÏité správne poistky.

• VÏdy pripájajte stroj cez zemn˘ istiã s ochranou osôb, t.j. 
istiã, ktor˘ vypína pri zemnom spojení 30 mA.

• Skontrolujte, ãi je stlaãené tlaãidlo núdzového zastavenia 
alebo tlaãidlo zastavenia stroja.

• Skontrolujte, ãi na zariadení neostalo náradie alebo iné 
objekty.

·tartovanie

Pripojenie zariadenia

• Pripojte stroj do 3-fázovej elektrickej siete.

• Zapnite hlavn˘ vypínaã na stroji.

Spustenie diaºkového ovládania

• Otoãte spínaã do polohy ON (Zap.) (I). V tejto polohe je 
diaºkové ovládanie napájané prúdom. Keì diaºkové 
ovládanie vyhºadáva kontakt, svetelná dióda na diaºkovom 
ovládaní r˘chlo bliká modr˘m svetlom. Keì bliká s dlh‰ím 
intervalom, stroj je v pohotovostnom reÏime.

• Ak nejaká funkcia nefunguje alebo vyÏaduje pozornosÈ, na 
displeji sa pri spustení zobrazí chybové hlásenie. Pozrite si 
tému Chybové hlásenia“ v ãasti Rie‰enie problémov“.

Spustenie elektrického motora

• Opustite s diaºkov˘m ovládaním rizikovú oblasÈ stroja.

• Elektrick˘ motor sa spustí stlaãením ‰tartovacieho 
tlaãidla.

• Ak sa na tom istom pracovisku pouÏíva viacero strojov, 
existuje riziko, Ïe dôjde k zameneniu diaºkov˘ch ovládaní.

Stlaãte klaksón a zistíte, ktor˘ stroj je pripojen˘ k 
diaºkovému ovládaniu. Stroj pípne a trikrát zabliká. 
Neaktivujte diaºkové ovládanie, k˘m neskontrolujete, ãi 
ovládate správny stroj.

Aktivácia ovládacích prvkov

Ak chcete aktivovaÈ prevádzkové funkcie diaºkového 
ovládania, na pravom pákovom ovládaãi stlaãte ºavé tlaãidlo 
alebo zatlaãte palcov˘ spínaã nadol. Diaºkov˘ ovládaã je teraz 
v pracovnom reÏime. Svetelná dióda na diaºkovom ovládaní 
svieti nepreru‰ovan˘m modr˘m svetlom.

• Ak do troch sekúnd nezadáte Ïiadny príkaz, prevádzkové 
funkcie sa uzamknú. Ak chcete opätovne aktivovaÈ 
prevádzkové funkcie, stlaãte ºavé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi.

• Pákov˘ ovládaã musí byÈ v neutrálnej polohe.

Zastavenie

• Manévrujte systémom ramena nadol, aby spoãinul na 
zemi.

• Nastavte v‰etky ovládacie prvky do neutrálnej polohy.

• Stlaãte tlaãidlo zastavenia a vypnite diaºkové ovládanie.

• Vstúpte do rizikovej oblasti a otoãte hlavn˘ vypínaã do 
VYPNUTEJ polohy (0).

Kontrola po práci

Odporúãa sa po dokonãení práce vykonávaÈ kaÏdodennú 
kontrolu. Pri vãasnom zistení po‰kodenia môÏete predísÈ 
vyradeniu prevádzky nasledujúci deÀ.
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PREVÁDZKA
Prevádzkové reÏimy

Stroj moÏno obsluhovaÈ v dvoch rôznych reÏimoch: 
prepravnom reÏime a pracovnom reÏime. V‰etky príkazy 
jednotliv˘ch reÏimov nájdete popísané v tejto ãasti a v ãasti 
Nastavenia pod názvom Funkcie pákového ovládaãa“.

Pracovn˘ reÏim

V tomto reÏime môÏete ovládaÈ v‰etko okrem pásov a 
stabilizaãn˘ch pätiek.

ReÏim prepravy

Tento reÏim sa delí na tri podreÏimy.

• Jedna ruka: moÏno obsluhovaÈ pásy, stabilizaãné pätky, 
veÏu a niektoré funkcie ramena. Pásy sú úplne ovládané 
ºav˘m pákov˘m ovládaãom.

• Dve ruky: moÏno obsluhovaÈ pásy a stabilizaãné pätky. 
Pásy sú ovládané individuálne pákov˘mi ovládaãmi.

• Lezenie: moÏno obsluhovaÈ pásy, veÏu a v‰etky funkcie 
ramena. Pásy sa obsluhujú pomocou tlaãidla ºavého 
pákového ovládaãa. Pohyb je moÏn˘ len smerom dopredu 
alebo dozadu. R˘chlosÈ moÏno ovládaÈ pomocou 
potenciometra r˘chlosti nástroja.

Ak poãas troch sekúnd nepouÏijete Ïiadne ovládacie prvky, 
stroj sa prepne do reÏimu obehového ãerpadla. V tomto 
reÏime sa hydraulick˘ olej preãerpá do nádrÏe a vo valcoch 
nebude Ïiadny tlak.

Ak je aktivovan˘ ktor˘koºvek pákov˘ ovládaã a vyberie sa nov˘ 
reÏim, stroj prejde do neãinného reÏimu, v ktorom nie je 
moÏn˘ Ïiaden pohyb.  Nov˘ reÏim sa aktivuje, keì Ïiaden 
pákov˘ ovládaã nebude aktívny.

Popis príkazov

1 Pravé a ºavé tlaãidlo na ºavom pákovom ovládaãi

2 Pravé a ºavé tlaãidlo na pravom pákovom ovládaãi

3 Smerov˘ pákov˘ ovládaã

4 ªav˘ resp. prav˘ pákov˘ ovládaã 

5 ªav˘ palcov˘ spínaã (pozrite si ãasÈ Nastavenia – 
Nastavenie pákového ovládaãa)

6 Prav˘ palcov˘ spínaã (pozrite si ãasÈ Nastavenia – 
Nastavenie pákového ovládaãa)

Oznaãenie ãastí stroja

1 Rameno 1

2 Rameno 2

3 Rameno 3

4 Nástroje

5 Stabilizaãné pätky

6 Pásy

7 VeÏa

5 6
24 – Slovak



PREVÁDZKA
Popis schém pohybu

Predvolené prevádzkové reÏimy pouÏívajú schému pákového 
ovládaãa SAE alebo generickú schému.

Schéma pákového ovládaãa SAE

Pracovn˘ reÏim

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Rameno 1 dnu

Rameno 1 von

Rameno 2 hore

Rameno 2 dole

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 3 hore

Rameno 3 dole

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra*

NôÏ na ‰ikmé plochy von*

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

Prepravn˘ reÏim – dve ruky

Obsluha pásov

Prav˘ pás dopredu

Prav˘ pás dozadu

ªav˘ pás dopredu

ªav˘ pás dozadu

Stabilizaãné pätky

Pravá stabilizaãná pätka 
hore

Pravá stabilizaãná pätka 
dole

Pravá zadná stabilizaãná 
pätka hore

Pravá zadná stabilizaãná 
pätka dole

Pravá predná stabilizaãná 
pätka hore

Pravá predná stabilizaãná 
pätka dole

ªavá stabilizaãná pätka 
hore

ªavá stabilizaãná pätka 
dole

ªavá zadná stabilizaãná 
pätka hore

ªavá zadná stabilizaãná 
pätka dole

ªavá predná stabilizaãná 
pätka hore

ªavá predná stabilizaãná 
pätka dole
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Prepravn˘ reÏim – jedna ruka

Prav˘ pás dopredu, ºav˘ 
pás dozadu

Prav˘ pás dozadu, ºav˘ pás 
dopredu

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Pásy dopredu

Pásy dozadu

V‰etky stabilizaãné pätky 
hore

V‰etky stabilizaãné pätky 
dole

Rameno 2 hore

Rameno 2 dole

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 3 hore

Rameno 3 dole

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra*

NôÏ na ‰ikmé plochy von*

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

Prepravn˘ reÏim – lezenie

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Rameno 1 dnu

Rameno 1 von

Rameno 2 hore

Rameno 2 dole

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 3 hore

Rameno 3 dole

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra*

NôÏ na ‰ikmé plochy von*

Pásy dopredu **

Pásy dozadu **

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

** R˘chlosÈ pásov moÏno upraviÈ pomocou potenciometra 
r˘chlosti nástroja.
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PREVÁDZKA
Generická schéma pákového ovládaãa

Pracovn˘ reÏim

Nastaviteºn˘ tlak/tok do 
hydraulického nástroja 
(zbíjaãka/rezaãka)

Pln˘ tlak/tok do 
hydraulického nástroja 
(kladivo/rezací zub)

Rezací zub otvoren˘/
zatvoren˘**

Nastaviteºn˘ prietok do 
valcovej rezaãky

Obmedzen˘ prietok, 
spätná rotácia, do valcovej 
rezaãky

** Tlaãidlo, ktoré otvára/zatvára rezací zub, sa lí‰i v závislosti 
od toho, ak˘ typ rezacieho zuba sa pouÏíva.

Pracovn˘ reÏim, prídavná funkcia

Informácie o aktivácii nájdete v pokynoch v ãasti Nastavenia“ 
pod hlaviãkou Prídavné funkcie“.

Prídavná funkcia 1, smer 1

Prídavná funkcia 1, smer 2

Prídavná funkcia 2, smer 1

Prídavná funkcia 2, smer 2

Ak je pákov˘ ovládaã 
nastaven˘ na moÏnosÈ 
Automaticky alebo Prídavná 
funkcia 1/Prídavná funkcia 2.
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NÁSTROJE
V‰eobecné

Stroj moÏno pouÏívaÈ len z nasledujúcimi nástrojmi alebo 
príslu‰enstvom ponúkan˘mi spoloãnosÈou Husqvarna.

Naberák

Naberák je urãen˘ na presúvanie materiálu a nie ako zdviÏn˘ 
nástroj.

Naberák, ‰tandardn˘ 55 L

Ozuben˘ naberák slúÏi na hæbenie, napr. zeminy s trávou a 
koreÀmi.

Úzky naberák 40 L

Kon‰trukcia naberáka je vhodná na prácu ako pokladanie rúr.

·irok˘ naberák 60 L

·irok˘ naberák je vhodn˘ na naberanie veºk˘ch objemov 
materiálu, napríklad pri ãistení trosiek po demoláciách.

Hydraulická zbíjaãka SB 152

Hydraulická zbíjaãka je urãená na demolácie sekaním.  Nie je 
urãené na pouÏitie ako páãidlo. Pri dlh‰om sekaní 
hydraulick˘m kladivom môÏe hydraulick˘ systém dosiahnuÈ 
vysokú teplotu.

Drviã betónu DCR100

Drviãe betónu sú urãené na drvenie a rezanie materiálu 
pomocou ãeºustí. Nie je urãen˘ na Èahanie a zberanie voºného 
materiálu.

Oceºové noÏnice DSS200

Oceºové noÏnice sú urãené na strihanie kovov˘ch materiálov 
pomocou ãeºustí. Nie je urãen˘ na Èahanie a zberanie voºného 
materiálu.

Drapák MG100

Drapáky sú urãené na demolácie dreven˘ch ‰truktúr a 
tehlov˘ch stien, triedenie a nakladanie. Nie sú urãené na 
Èahanie/demolácie trámov, podpier a stien. Ani jeden nie je 
urãen˘ na zatækanie/obracanie zeme ani prepravu nákladov.

!
UPOZORNENIE! Prosím, preãítajte si 
pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete. Je potrebné, 
aby ste si preãítali návod priloÏen˘ k 
nástroju a porozumeli jeho obsahu.

Zaistite, aby bol v˘kon nástroja 
kompatibiln˘ s v˘konom stroja 
(zaÈaÏenie, hydraulick˘ tlak, tok atì.).
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NÁSTROJE
Valcová rezaãka ER50

Valcová rezaãka je urãená na demoláciu a r˘panie frézovaním. 
Nie je urãená pre Ïiaden in˘ materiál neÏ skala, betón, asfalt, 
zamrznutá zem a ºad.

Extern˘ nástroj

Ku stroju je moÏné pripojiÈ externé hydraulické nástroje. 
Extern˘ nástroj sa aktivuje zo servisnej ponuky. Pozrite pokyny 
v ãasti Nastavenie“.

Pracovn˘ reÏim

V pracovnej ponuke môÏete zvoliÈ prácu s lámaãom alebo 
drviãom betónu. Oceºové noÏnice (ostatné) moÏno aktivovaÈ 
z ponuky Práca. Pozrite pokyny v ãasti Nastavenie“.

V˘mena nástrojov

âistenie

Zaistite, aby sa do hydraulického systému nedostali neãistoty, 
a to tak, Ïe:

• pred kaÏdou montáÏou a demontáÏou zotriete neãistoty 
zo spojok;

• na hydraulické spojky stroja nasadíte chrániãe proti prachu 
vÏdy, keì k stroju práve nie je pripevnen˘ Ïiadny nástroj;

• zaistíte, aby boli hadice nástroja navzájom spojené vÏdy, 
keì nástroj nie je pripojen˘ k stroju.

MontáÏ

• Dbajte na to, aby bol stroj umiestnen˘ na stabilnom 
povrchu so stabilizaãn˘mi pätkami dole.

• Umiestnite stroj s drÏiakom otoãen˘m k stroju vo vhodnej 
vzdialenosti, nie príli‰ blízko k nemu.

• Skontrolujte, ãi je nástroj otoãen˘ správnou stranou. 
NasuÀte klin sprava s blokovacím zárezom smerom 
nahor/dopredu.

• DrÏiak nástrojov nasmerujte tak, aby uchopil nástroj. 
Utiahnite nástroj zdvihnutím systému ramena a 
manévrovaním valca 4 dovnútra.

• Vypnite stroj. 

• NasuÀte klin zºava s blokovacím zárezom smerom nahor/
dopredu.

• ZasuÀte klin aÏ do zafixovanej polohy.

POZOR! K valcovej rezaãke je nutné kvôli vnútornému 
vytekaniu oleja v modeli ER50 namontovaÈ na stroj DXR 
prídavnú súpravu na vypustenie nástroja.

UPOZORNENIE! SúãasÈou súpravy na vypustenie nástroja 
je filter (A) nachádzajúci sa v adaptéri medzi trubicou a 
r˘chlospojkou.

POZOR! V prípade Ïe sa pracovn˘ tlak privedie napríklad na 
návratovú stranu jednoãinného nástroja alebo ak nastavenia 
na diaºkovom ovládaní stroja nie sú správne pre dan˘ nástroj, 
vzniká riziko po‰kodenia stroja. ëal‰ie informácie o 
nastaveniach diaºkového ovládania nájdete v ãasti Riadiaci 
systém“.

A

!
UPOZORNENIE! V˘mena nástrojov môÏe 
znamenaÈ, Ïe obsluha musí byÈ v 
rizikovom priestore stroja. Dávajte pozor, 
aby nikto neúmyselne nena‰tartoval stroj 
poãas v˘meny nástroja. Dávajte na 
nástroj veºk˘ pozor a buìte pripravení 
vypnúÈ ho. ChráÀte ruky a nohy pred 
pomliaÏdením.

!
UPOZORNENIE! Presvedãte sa, ãi je 
nástroj správne a bezpeãne upevnen˘. 
Neãakané uvoºnenie nástroja môÏe 
spôsobiÈ zranenie.
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NÁSTROJE
• Poistn˘ kolík vsuÀte do najvnútornej‰ieho moÏného 
otvoru.

• Pripojte hydraulické hadice a v‰etky hadice na mazanie 
lámaãa (pri pripevÀovaní lámaãa). Pri pohºade odzadu 
musí byÈ v˘vodná hadica nástroja najskôr pripojená na 
pravej strane (zásuvka A) a potom prívodná hadica na 
ºavej strane (zásuvky B).

• Hydraulické hadice sú vybavené r˘chlospojkami 
s dekompresn˘m ventilom. Vìaka tomu je moÏné hadice 
pripevniÈ aj napriek uväznenému“ podtlaku.

• Pri demontáÏi postupujte podºa t˘chto in‰trukcií v 
obrátenom poradí.

Skladovanie

Nástroje skladujte na bezpeãnom mieste zaistenom proti 
prístupu nepovolan˘ch osôb. Zaistite, aby boli umiestnené 
stabilne a nemohli sa prevrátiÈ. Ak sú nástroje umiestnené na 
vyv˘‰enom mieste alebo na naklonenej rovine, musia byÈ 
zabezpeãené proti rozbehnutiu alebo pádu. ZabráÀte 
zneãisteniu a po‰kodeniu hydraulick˘ch spojok.
30 – Slovak



PRÍSLU·ENSTVO
Súpravy príslu‰enstva

P1 - Hydraulická funkcia

Kryt valca (1)

Kryt valca na ochranu piestu a valcov vo valci 2 a valci 3.

Prídavná hydraulická funkcia (2)

Prídavná hydraulická funkcia umoÏÀuje otáãanie rôznych nástrojov.
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PRÍSLU·ENSTVO
Súprava na vypustenie nástroja

UmoÏÀuje nasmerovaÈ vnútorné vytekanie oleja zo zadnej strany valcovej rezaãky ER50 späÈ do hydraulickej nádrÏe na stroji DXR. 
Hadiãkovú súpravu môÏete pouÏiÈ aj s in˘mi nástrojmi, pri ktor˘ch je potrebné nasmerovaÈ vnútorné vytekanie oleja.

Súprava na zníÏenie pra‰nosti (voda)

Súprava na zníÏenie pra‰nosti sa pouÏíva na zníÏenie mnoÏstva prachu vo vzduchu.

Namontované na stroji DXR

Súprava dodáva do nástroja vodu.

Denne kontrolujte filter s jemn˘m sitkom skrutkovej spojky a v prípade potreby ho vyãistite.

Namontované na SB152

Súprava aplikuje vodnú paru na pracovnú oblasÈ.
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PRÍSLU·ENSTVO
Servisn˘ ovládaã

Tento servisn˘ ovládaã funguje len na strojoch generácie 2-* a 3-*. Servisn˘ ovládaã pozostáva z dvoch konektorov, K22 (A) a 
K23 (B) a manévrovacej jednotky (C).

*spínaã S1 na elektrickej skrinke musí byÈ v polohe 2.

âo je manévrovacia jednotka?

Manévrovacia jednotka má spínaã na zastavenie stroja (D) a 12 kolískov˘ch prepínaãov s rôznymi funkciami.

1 Zap./Vyp. (I/O)

2 Voliã reÏimu

3 Rameno 1 (von/dnu)

4 Rameno 2 (hore/dole)

5 Rameno 3 (hore/dole)

6 NôÏ na ‰ikmé plochy (dovnútra/von)

7 Teleskopické rameno (von/dnu) (VzÈahuje sa len na model DXR310)

8 Pásy, ºav˘ (dopredu/dozadu)

9 VeÏa (otáãanie)

10 Pásy, prav˘ (dopredu/dozadu)

11 Stabilizaãná pätka, aktívna

   - ªav˘ – ºavá strana (x2)

   - Stredov˘ – v‰etky

   - Prav˘ – pravá strana (x2)

12 Stabilizaãná pätka, pohyb (hore/dole)

Servisn˘ ovládaã sa pouÏíva len na presun stroja do servisu.

Stroj musí byÈ v pojazdnom stave. Servisn˘ ovládaã nahrádza len riadiaci systém a diaºkové ovládanie.

POZOR! Servisn˘ ovládaã nie je urãen˘ na prácu s nástrojmi a nástroje nie je moÏné aktivovaÈ.

!
VAROVANIE! Poãas pohybu stroja sa nesmú v rizikovej oblasti stroja nachádzaÈ Ïiadne osoby 
okrem obsluhy. Riziková oblasÈ stroja sa mení poãas pohybu, priãom závisí od podmienok povrchu. 
Pred spustením pohybu stroja preskúmajte moÏné riziká. Ak sa poãas pohybu stroja zmenia 
podmienky, musíte opätovne vymedziÈ rizikovú oblasÈ.

B A

CD

1

3

7

8

5

4

9

10

1211

6

2
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PRÍSLU·ENSTVO
Pripojte servisn˘ ovládaã.

• Odskrutkujte ochranné kryty a nadvihnite ich. Odskrutkujte kryty nad riadiacimi modulmi a odstráÀte ich.

• Pripojte servisn˘ ovládaã presunom konektorov z riadiacich modulov stroja K23 (3 zásuvky) a K22 (2 zásuvky) do 
zodpovedajúcich kontaktov na servisnom ovládaãi.

Keì je v‰etko pripojené správne, rozsvieti sa kontrolka na servisnom ovládaãi.

• Vyberte typ stroja, ktor˘ má servisn˘ ovládaã riadiÈ.

   - SERIES 1xx - DXR140

   - SERIES 2/3xx - DXR250, DXR270, DXR300, DXR310

• Hlavn˘ spínaã prepnite do polohy I“. Rozsvieti sa osvetlenie stroja.

• Pozrite si predchádzajúci prehºad o manévrovaní prostredníctvom servisného ovládaãa.

K22

K23

SERIES 1XX
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NASTAVENIA
Prehºad ponuky

Texty na displeji sa v návode uvádzajú v angliãtine, ale na displeji v˘robku sa zobrazujú vo va‰om jazyku.

Prevádzkové nastavenia

PRÁCA

LÁMAâ

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s lámaãom. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

DRVIâ BETÓNU

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s drviãom betónu. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

STEEL SHEAR
(OTHERS)

E1

STEEL SHEAR

GRAPPLE

ADJUSTABLE 1

ADJUSTABLE 2

ADJUSTABLE 3

SCROLL DOWN
E1

CRAWL

TWO HAND

ONE HAND

DRUM CUTTER

WATER

WORK
BREAKER

WORK
CRUSHER
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NASTAVENIA
OCEªOVÉ NOÎNICE (OSTATNÉ)

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s oceºov˘mi noÏnicami, drapákom alebo nastaviteºn˘mi nástrojmi. Stlaãením tlaãidla 
v˘beru potvrìte voºbu.

Oceºové noÏnice

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s oceºov˘mi noÏnicami. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu. Prídavná funkcia 
1 sa aktivuje automaticky pre funkciu rotora, keì sú zvolené oceºové noÏnice.

Drapák

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s drapákom. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu. Prídavná funkcia 1 sa aktivuje 
automaticky pre funkciu rotora, keì sú zvolené drapáky.

Valcová rezaãka

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s valcovou rezaãkou. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

Nastaviteºn˘

Túto moÏnosÈ vyberte, keì chcete pracovaÈ s nástrojom, ktor˘ nie je ‰tandardn˘ nástroj.

Hodnotu pre tlak oleja a tok oleja moÏno nastaviÈ zo zásuvky A na B. Pomocou tlaãidiel v˘beru vyberte, ktoré nastavenie chcete 
zmeniÈ. Pomocou tlaãidiel so ‰ípkami zmeÀte hodnotu.

Smer oleja môÏe byÈ jednosmern˘ – s mazivom alebo bez maziva (napr. pri práci s lámaãom) alebo obojsmern˘ – s mazivom 
alebo bez maziva (napr. pri práci s drviãom). Stlaãením tlaãidla v˘beru prepnite do iného reÏimu.

Preprava

• Jedna ruka

• Dve ruky

• Lezenie

WORK STEEL SHEAR
(OTHERS)

WORK STEEL SHEAR
(OTHERS)

STEEL SHEAR

WORK STEEL SHEAR
(OTHERS)

GRAPPLE

WORK STEEL SHEAR
(OTHERS)

DRUM CUTTER

WORK STEEL SHEAR
(OTHERS)

ADJUSTABLE 3

Adjustable Tool 3
Oil press. A-B: 150bar
(30…250bar)

Adjustable Tool 3
Oil flow A-B: 65l/min

(5…50l/min)

Adjustable Tool 3
Oil flow B-A: 65l/min

(5…50l/min)

Adjustable Tool 3
Oil direction B->A

No grease

1(4)

Adjustable Tool 3
Oil press. B-A: 150bar
(30…250bar)
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NASTAVENIA
ÚdrÏba

V¯STRAHY

Stroj má dva 2 protokoly v˘strah a zoznam aktívnych v˘strah.

• Protokol v˘strah pre stroj: Zaznamenáva v‰etky v˘strahy, ktoré boli zobrazené na stroji. V‰etky aktívne v˘strahy a servisné 
hlásenia sú vypísané po ich potvrdení.

• Protokol v˘strah pre terminál (diaºkové ovládanie): Zaznamenáva v‰etky v˘strahy, ktoré boli zobrazené na diaºkovom ovládaní 
(termináli). V‰etky aktívne v˘strahy a servisné hlásenia sú vypísané po ich potvrdení.

• Aktívna v˘straha: Zobrazí v‰etky aktívne v˘strahy. Tieto zostanú v zozname dovtedy, k˘m budú aktívne.

V‰etky v˘strahy sú usporiadané podºa toho, kedy ãasomer zaregistroval ich v˘skyt. Najnov‰ia v˘straha s zobrazí prvá a najstar‰ia 
posledná.

1 Kód v˘strahy: Identifikuje druh v˘strahy, ktorá bola zaregistrovaná.

2 Poãet uvedení v˘strahy v systéme.

3 Registrovaná pracovná doba, kedy sa v˘straha vyskytla naposledy.

4 Predchádzajúca v˘straha v protokole v˘strah.

5 Ukonãenie protokolu v˘strah.

6 Nasledujúca v˘straha v protokole v˘strah.

7 ëal‰ie informácie o v˘strahe.

FUNKCIE PÁKOVÉHO OVLÁDAâA

Ak chcete zobraziÈ vysvetlenie funkcií pákového ovládaãa, vyberte poloÏku Prevádzkov˘ reÏim.

WARNINGS
SERVICE

Warning log machine
Active warnings

Back

Warning log terminal

Back

Previous

Info

Next
Minutes:  02
Hours: 00006
Warning: 13        #4

Back
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NASTAVENIA
PRÍDAVNÉ FUNKCIE (voliteºné)

Stroj môÏe byÈ vybaven˘ prídavn˘mi ventilmi, vìaka ktor˘m bude môcÈ vykonávaÈ viac funkcií, napríklad rotor a náklon.

Hodnotu pre tlak oleja a tok oleja moÏno nastaviÈ z portu A na B a opaãne. Pomocou tlaãidiel v˘beru vyberte, ktoré nastavenie 
chcete zmeniÈ. Pomocou tlaãidiel so ‰ípkami zmeÀte hodnotu.

Pri aktivovaní sa zvolená prídavná funkcia (E1/E2) objaví v poli symbolov v spodnej ãasti displeja. Tento symbol zostane 
zobrazen˘, k˘m je funkcia aktívna.

Smer prídavnej funkcie sa prepína aktivovaním opaãného smeru.

VODA (voliteºné)

Stroj DXR vybaven˘ súpravou na zníÏenie pra‰nosti umoÏÀuje pouÏitie funkcie vody. Funkciu moÏno aktivovaÈ spolu s rôznymi 
nástrojmi.

1 Automatické pouÏitie vody pri zatvorení drviãa – prívod vody bude aplikovan˘ automaticky pri zatvorení drviãa.

2 Automatické pouÏitie vody pri zatvorení/otvorení drviãa – prívod vody sa reguluje automaticky (zap./vyp.) podºa pouÏitia 
drviãa.

3 Automatické pouÏitie vody pri zbíjaãke – prívod vody sa reguluje automaticky (zap./vyp.) podºa pouÏitia zbíjaãky.

4 Zapnutie vody pri zbíjaãke/drviãi – nepretrÏit˘ prívod vody od prvej aktivácie stroja po vypnutie motora alebo pouÏitie iného 
nástroja.

5 Vypnutie vody pri zbíjaãke/drviãi – prívod vody je zavret˘.

6 PredæÏen˘ ãas pri zbíjaãke/drviãi – predæÏen˘ prívod vody po prechode zbíjaãky/drviãa do pohotovostného reÏimu.

Keì je aktívna funkcia vody, spolu so zvolen˘m nástrojom sa objaví aj symbol kvapky vody.

Extra function1
Oil pressure A-B
200 bar (30... 250 bar)

Extra function1
Oil pressure B-A
200 bar (30... 250 bar)

Reverse direction

WATER

CRUSHER
WATER AUTO
CLOSE

CRUSHER
WATER AUTO
CLOSE/OPEN

CRUSHER
EXTENDED TIME

CRUSHER
WATER ON

CRUSHER
WATER OFF

BREAKER
WATER AUTO

BREAKER
EXTENDED TIME

BREAKER
WATER ON

BREAKER
WATER OFF

Extended time:
5s (0....300s)
Default value: 5

BREAKER

CRUSHER

STEEL SHEAR

ADJUSTABLE 1

ADJUSTABLE 2

SCROLL DOWN
E1

GRAPPLE

WORK
BREAKER
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NASTAVENIA
EXTERN¯ NÁSTROJ

Stroj moÏno pouÏívaÈ ako zdroj napájania na prevádzku extern˘ch hydraulick˘ch nástrojov.

Hodnotu pre tlak oleja a tok oleja moÏno nastaviÈ zo zásuvky A na B. Pomocou tlaãidiel v˘beru vyberte, ktoré nastavenie chcete 
zmeniÈ. Pomocou tlaãidiel so ‰ípkami zmeÀte hodnotu.

DOPLNENIE OLEJA

Mierka ukazuje hladinu oleja v percentách v krokoch po párnych desiatkach. PodrÏte tlaãidlo v˘beru a olej sa doplní. âerpadlo sa 
automaticky vypne, keì je nádrÏ plná.

NAPNUTIE PÁSOV

PodrÏaním tlaãidla v˘beru aktivujete napnutie pásov.

NASTAVENIE LCD

Pomocou ‰ípok hore a dole nastavte kontrast a jas displeja. Úsporn˘ reÏim nastavte na moÏnosÈ OFF (vypnuté), aby bol displej 
nepretrÏite zapnut˘.

PRACOVNÉ SVETLO

Aktivuje/vypne pracovné osvetlenie. Stlaãením tlaãidla v˘beru prepnite do iného reÏimu.

EXTERNAL TOOL

ON/OFF

SERVICE

Oil flow :
40 l/min (5...65 l/min)

Back

Oil pressure :
140 bar (30...250 bar)

xx barxx °C

EXTERNAL TOOL

Pressure: 140 bar

Back

Activate

Flow: 40 l/min

Adjust

xx barxx °C

EXTERNAL TOOL

OIL REFIL

ON/OFF

SERVICE

Back

Activate

OIL REFIL

Hold down
to activate

TRACK TENSION

ON/OFF

Back

Activate

TRACK TENSION
SERVICE

Hold down
to activate

LCD ADJUSTMENT
SERVICE

WORKING LIGHT

ON/OFF
SERVICE
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NASTAVENIA
âASOMER

Prevádzkové hodiny pre stroj (doba, kedy je motor zapnut˘) sa ukladajú do riadiacich modulov a moÏno ich zobraziÈ na termináli.

Keì je diaºkové ovládanie (terminál) pripojené k stroju, je moÏné zobraziÈ prevádzkové hodiny v reÏime online.

Keì diaºkové ovládanie (terminál) nie je pripojené k stroju, je moÏné zobraziÈ prevádzkové hodiny v reÏime offline.

Merania sa t˘kajú prevádzkov˘ch hodín, kedy je ku stroju pripojené ovládanie prúdu. Ak bol stroj obsluhovan˘ pomocou iného 
ovládania, informácie t˘kajúce sa prevádzkov˘ch hodín nebudú správne.

LADENIE

Zadajte 6-cifern˘ kód a prejdite na nastavenia.

HYDRAULIKA

NastavovaÈ moÏno nasledujúce komponenty:

• Automatické nastavenie

• C1-C4, C1/C2

• Pás P

• Nástroj

• Prídavná funkcia 1

• Prídavná funkcia 2

• Tlak ramena

V˘berom poloÏky ResetovaÈ nastavenia systému“ obnovíte v‰etky hodnoty na ich základné nastavenie.

• Otáãanie

• Stabilizaãné pätky/radlica dozéra

• Pás ª

Automatické nastavenie

Ak chcete vykonaÈ automatické nastavenie, stroj musí stáÈ na stabilizaãn˘ch pätkách a nástroj musí byÈ odpojen˘.

Zvoºte kalibráciu tlak a ventily“ alebo len tlak“. Kalibrácia ventilov zlep‰í ovládanie pohybov stroja. Kalibrácia tlaku zlep‰í presnosÈ 
úrovní hydraulického tlaku.

HOUR METER
SERVICE

TUNING
SERVICE

1

3

Back OK

2

4

Enter code

_ _ _ _ _ _
Hydraulics

Joystick

Mating Bluetooth®
radio modules

Back

Machine type

Units
Languages

Terminal Diagnostics

Back

Pressure and valves
Put outriggers down
and disconnect tool.

Activate and push right
joystick forward until

calibration is completed.

Pressure

Auto adjust

HYDRAULICS

SERVICE
TUNING
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NASTAVENIA
Pri kalibrácii ventilov vykonáva stroj malé pohyby. Je to normálne.

Tlak“ nakalibruje len funkciu ovládania tlaku bez ak˘chkoºvek zmien ‰pecifick˘ch úprav ventilov vykonan˘ch zákazníkom.

Spustenie automatického nastavenia:

• Na‰tartujte motor.

• Aktivujte stroj.

• Prav˘ pákov˘ ovládaã zatlaãte smerom dopredu, k˘m sa neukonãí kalibrácia.

C1-C4, C1/C2

RAMPA HORE/DOLE

Rampa upravuje zr˘chlenie pohonu.

Vysoká hodnota hore znamená malé pomalé zr˘chºovanie.

Nízka hodnota hore znamená r˘chle zr˘chºovanie.

Vysoká hodnota dole znamená pomalé brzdenie.

Nízka hodnota dole znamená r˘chle brzdenie.

MAX./MIN. PRÚD

Max./min. prúd oznaãuje prúdov˘ interval, ktor˘ riadi proporcionálny ventil. Príli‰ vysoká minimálna hodnota znamená, Ïe ventil 
sa otvára r˘chlo. To by mohlo znamenaÈ, Ïe nie je moÏné funkciu aktivovaÈ jemne.

Nízka minimálna hodnota zväã‰í neúãinnú zónu ovládacej páãky okolo stredovej polohy.

Nízka minimálna hodnota znamená, Ïe ventil sa neotvorí úplne a Ïe funkciu nie je moÏné vykonaÈ na maximálnej r˘chlosti.

Vysoká maximálna hodnota znamená, Ïe hodnota maximálneho otvorenia ventilu sa dosiahne r˘chlej‰ie. T˘m sa naru‰í rozklad 
sily pohybu.

Pás P

Nástroj

Prídavná funkcia 1

Prídavná funkcia 2

Tlak ramena

 Tlak ramena moÏno zníÏiÈ z maxima 200 bar na 150 bar. Tento tlak sa mení v intervaloch 5 bar.

PÁKOVÉ OVLÁDAâE

Nastavenia na úpravu funkcie ovládacích páãok.

Ladenie pákového ovládaãa

PRESNOSË PÁKOVÉHO OVLÁDAâA

Nastavenia na úpravu presnosti.

• Predvolená presnosÈ –  ‰tandardné nastavenie.

• Vylep‰ená presnosÈ pri vysokej r˘chlosti –  zvyãajne sa pouÏíva, keì je vysoká a rovnomerná r˘chlosÈ nevyhnutná poãas celej 
doby pohybu pákov˘m ovládaãom, napr. pri kopaní.

• Vylep‰ená presnosÈ pri nízkej r˘chlosti – zvyãajne sa pouÏíva, keì je vysoká presnosÈ pri nízkej r˘chlosti nevyhnutná napríklad 
pri práci s presn˘mi nástrojmi, ako je drapák alebo oceºové noÏnice (MG 100/200 alebo DSS200).

PRESNOSË PALCOVÉHO SPÍNAâA

PÁSMO NECITLIVOSTI

Neaktívna zóna oznaãuje polohu, v ktorej sa pákové ovládaãe zaãnú aktivovaÈ. âím vy‰‰ia hodnota, t˘m ìalej od neutrálnej polohy 
sa pákové ovládaãe aktivujú.

• Pákov˘ ovládaã

• Palcov˘ spínaã
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NASTAVENIA
Vzor pákového ovládaãa

Vzor pákového ovládaãa mení ãinnosÈ diaºkového ovládania.  Po zvolení rôznych schém sa ‰t˘l prevádzky zmení spôsobom 
uveden˘m niÏ‰ie.

[SAE]
Excavator control
(default)

[PAT3]

[ISO]
Backhoe control

E1

SERVICE
TUNING

JOYSTICK
JOYSTICK PATTERN

[PAT4]
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NASTAVENIA
SCHÉMA PÁKOVÉHO OVLÁDAâA – ISO

Pracovn˘ reÏim/prepravn˘ reÏim – lezenie

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

Rameno 3 dole

Rameno 3 hore

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra *

NôÏ na ‰ikmé plochy von *

Rameno 1 dnu

Rameno 1 von

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

Prepravn˘ reÏim – lezenie

Pásy dozadu

Pásy dopredu

Prepravn˘ reÏim – jedna ruka

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

Rameno 3 dole

Rameno 3 hore

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra*

NôÏ na ‰ikmé plochy von*

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Pásy dopredu

Pásy dozadu

Prav˘ pás dopredu, ºav˘ 
pás dozadu

Prav˘ pás dozadu, ºav˘ pás 
dopredu

V‰etky stabilizaãné pätky 
dole

V‰etky stabilizaãné pätky 
hore

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.
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NASTAVENIA
SCHÉMA PÁKOVÉHO OVLÁDAâA – PAT3

Pracovn˘ reÏim/prepravn˘ reÏim – lezenie

Rameno 3 hore *

Rameno 3 dole *

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Rameno 1 dnu

Rameno 1 von

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra

NôÏ na ‰ikmé plochy von

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

Prepravn˘ reÏim – jedna ruka

Rameno 3 hore

Rameno 3 dole

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek *

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek *

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra

NôÏ na ‰ikmé plochy von

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Pásy dopredu

Pásy dozadu

Prav˘ pás dopredu, ºav˘ 
pás dozadu

Prav˘ pás dozadu, ºav˘ pás 
dopredu

V‰etky stabilizaãné pätky 
dole

V‰etky stabilizaãné pätky 
hore

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.
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NASTAVENIA
SCHÉMA PÁKOVÉHO OVLÁDAâA – PAT4

Pracovn˘ reÏim/prepravn˘ reÏim – lezenie

Rameno 3 dole

Rameno 3 hore

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra*

NôÏ na ‰ikmé plochy von*

Rameno 1 von

Rameno 1 dnu

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

Pásy dozadu **

Pásy dopredu

**

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.

Nastavenia ãinnosti palcového spínaãa.

** R˘chlosÈ pásov moÏno upraviÈ pomocou potenciometra 
r˘chlosti nástroja.

Prepravn˘ reÏim – jedna ruka

NôÏ na ‰ikmé plochy 
dovnútra *

NôÏ na ‰ikmé plochy von *

Rameno 3 hore

Rameno 3 dole

Rameno 2 dole

Rameno 2 hore

Otáãanie veÏe proti smeru 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Otáãanie veÏe v smere 
pohybu hodinov˘ch 
ruãiãiek

Rameno 1 a rameno 2 von 

Rameno 1 a rameno 2 dnu

* Táto funkcia funguje, aj keì je pravé tlaãidlo na pravom 
pákovom ovládaãi zatlaãené. To môÏe byÈ uÏitoãné, ak chcete 
súãasne manipulovaÈ súbeÏne s ramenom 1 a 2.
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NASTAVENIA
Kalibrácia pákového ovládaãa

Pri vstupe do ponuky sa uistite, Ïe pákové ovládaãe sú v neutrálnej polohe.

• Potenciometer r˘chlosti nástroja a r˘chlosti stroja nakalibrujete tak, Ïe ich otoãíte do maximálnej a minimálnej polohy.

• Pákové ovládaãa nakalibrujete tak, Ïe ºav˘ a prav˘ pákov˘ ovládaã posuniete do hraniãnej polohy vo v‰etk˘ch ‰tyroch 
smeroch.

Keì je pákov˘ ovládaã nakalibrovan˘, táto informácia sa zobrazí na obrazovke. Dajú sa kalibrovaÈ aj jednotlivé osi, ale aby ste 
dosiahli ão najlep‰ie správanie, pred stlaãením moÏnosti UloÏiÈ nakalibrujte v‰etky funkcie pákov˘ch ovládaãov a potenciometre.

Nastavenie pákového ovládaãa

• VYP. – vypnutie palcového spínaãa.

• Automaticky – ak je aktívna Prídavná funkcia 1, ovláda ju prav˘ palcov˘ spínaã. V opaãnom prípade bude maÈ rovnakú funkciu 
ako hlavn˘ spínaã. Ak je aktívna Prídavná funkcia 2, ovláda ju ºav˘ palcov˘ spínaã. V opaãnom prípade bude maÈ rovnakú 
funkciu ako hlavn˘ spínaã.

• Prídavná funkcia 1/Prídavná funkcia 2 – palcov˘ spínaã ovláda len Prídavnú funkciu 1/Prídavnú funkciu 2. Ak vypnete 
prídavnú funkciu, palcov˘ spínaã sa vypne.

• Nástroj – (vzÈahuje sa len na ºav˘ pákov˘ ovládaã) – funkciu Nástroj bude ovládaÈ palcov˘ spínaã na ºavom pákovom ovládaãi.

TYPY STROJOV

Oznaãuje, ku ktorému typu stroja je pripojené diaºkové ovládanie. Toto nastavenie sa musí vykonaÈ pri aktualizácii softvéru alebo 
v˘mene riadiaceho modulu a pod. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

PÁROVANIE RÁDIOV¯CH MODULOV BLUETOOTH®

PouÏíva sa na opätovné spárovanie diaºkového ovládania s in˘m strojom. Poãas párovania musia byÈ stroj a diaºkové ovládanie 
navzájom spojené káblom. 

LANGUAGE

Nastavenie, v ktorom jazyku sa majú zobrazovaÈ informácie na displeji. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

Návrat na predvolen˘ jazyk z v˘roby, angliãtinu. DrÏte tlaãidlo v˘beru pre tlaãidlo pracovného reÏimu a súãasne zapnite hlavn˘ 
vypínaã, k˘m sa nezobrazí hlavná ponuka.

JEDNOTKY

Nastavenie jednotiek pre tlak a teplotu, ktoré sa majú zobrazovaÈ na displeji. Stlaãením tlaãidla v˘beru potvrìte voºbu.

DIAGNOSTIKA TERMINÁLU

Testovacia ponuka pre funkcie na termináli (diaºkové ovládanie). TestovaÈ moÏno pákové ovládaãe, potenciometre a tlaãidlá.

INFORMÁCIE O SYSTÉME

Zobrazuje verziu softvéru na termináli a dvoch riadiacich moduloch.

Up/Down

Left/Right Left/Right

Save
Machine speed
Tool speed

Up/Down

Left control Right control

Calibrate Joysticks
Move Joysticks to end positions

SERVICE
TUNING

JOYSTICK
JOYSTICK CALIBRATION

Thumb Switch Thumb Switch

SERVICE
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ÚDRÎBA A SERVIS
V‰eobecné

ÚdrÏbu a servis vykonávajte v súlade s t˘mto návodom na 
obsluhu, aby nedochádzalo k vyradeniam z prevádzky a 
zachovala sa hodnota stroja.

UdrÏiavajte doplnkové vybavenie stroja aj nástroje.

PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v 
návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v 
autorizovanej servisnej dielni.

Pri opravách pouÏívajte iba originálne náhradné diely.

Opatrenia, ktoré treba vykonaÈ 
vopred pri údrÏbe, servise a rie‰ení 
problémov

V‰eobecné

• Dbajte na to, aby bol stroj umiestnen˘ na bezpeãnom 
mieste.

• Umiestnite stroj na rovn˘ povrch so systémom ramena a 
stabilizaãn˘mi pätkami dole.

• Poãas pouÏívania stroja sa niekoºko jeho komponentov 
zahrieva. So servisn˘mi prácami alebo údrÏbou 
nezaãínajte, k˘m sa stroj nevychladí.

• Nain‰talujte jasné oznaãenia, ktoré informujú osoby v 
blízkosti, Ïe prebieha údrÏba. 

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné 
osvetlená, a t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné 
prostredie.

• Zistite umiestnenie hasiacich prístrojov, zdravotníckeho 
materiálu a núdzového telefónu.

Ochranné vybavenie

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Na zabezpeãenie a dvíhanie ÈaÏk˘ch ãastí stroja 
pouÏívajte schválené zdvíhacie zariadenie. Rovnako 

zabezpeãte vybavenie na bezpeãné mechanické zaistenie 
ãastí stroja.

Pracovné prostredie

• V priestore okolo stroja nesmú byÈ neãistoty, aby sa 
minimalizovalo riziko po‰myknutia.

• Vyãistite stroj. Neãistoty v hydraulickom systéme r˘chlo 
povedú k následnému po‰kodeniu a zablokovaniu. 

• Dbajte na to, aby bol k dispozícii dostatoãne veºk˘ 
pracovn˘ priestor.

Vypustenie uloÏenej energie

• Vypnite motor.

• Prepnite hlavn˘ vypínaã do polohy OFF (Vyp.) (O).

• Odpojte napájací kábel a umiestnite ho tak, by ho nebolo 
moÏné omylom zapojiÈ.

Vypustenie tlaku v hydraulickom systéme

• Uvoºnite vzduchov˘ filter, aby sa vypustil pretlak v nádrÏi.

• Vypustite tlak v hydraulick˘ch valcoch odstránením 
záÈaÏe zo systému ramena tak, Ïe ho poloÏíte na zem.

• Poãkajte, k˘m tlak neklesne cez interné netesnosti.

• Vypustite tlak v hydraulickom systéme.

Pozrite si pokyny v kapitole Funkãná kontrola“ v ãasti 
ÚdrÏba a servis“.

DemontáÏ

• Pri demontovaní dielov stroja sa môÏu zaãaÈ pohybovaÈ 
alebo padaÈ ÈaÏké komponenty. Zaistite mechanicky 
pohyblivé diely predt˘m, ako uvoºníte skrutkové spoje 
alebo hydraulické hadice.

• V trubkov˘ch a hadicov˘ch spojkách môÏe zostaÈ pretlak 
aj po vypnutí motora. Pri demontáÏi vÏdy vychádzajte 
z predpokladu, Ïe sú hadice pod tlakom. Pri odpájaní 
spojov postupujte mimoriadne opatrne a pouÏívajte 
náleÏité osobné ochranné prostriedky.

• Dbajte na oznaãenie v‰etk˘ch uvoºÀovan˘ch káblov a 
hadíc za úãelom servisu a údrÏby, aby bola moÏná správna 
opätovná montáÏ.

Po údrÏbe a servise

Skú‰obné spustenie stroja

• Pohyby stroja môÏu byÈ chybné pri nesprávnej montáÏi 
terminálu, kábla alebo hadice. Pri testovacom riadení 
buìte opatrní a pripravení okamÏite vypnúÈ stroj v prípade 
poruchy.

!
VAROVANIE! Väã‰ina nehôd 
so zariadením vzniká pri rie‰ení 
problémov, servise a údrÏbe, keìÏe sa 
pracovníci ocitnú v rizikovej oblasti 
zariadenia. Buìte pozorní a prácu si 
naplánujte a pripravte tak, aby ste 
zabránili nehodám.

Ak si servisné úkony alebo rie‰enie 
problémov nevyÏadujú, aby bol stroj 
zapnut˘, napájací kábel musí byÈ 
vytiahnut˘ a umiestnen˘ tak, aby ho 
nebolo moÏné omylom pripojiÈ.

Ak sa pri servisnom zásahu vyÏaduje, aby 
bol motor v prevádzke, uvedomte si riziká 
pri práci s pohybliv˘mi dielmi alebo v ich 
blízkosti.
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ÚDRÎBA A SERVIS
âistenie

Metóda ãistenia

Metóda ãistenia sa lí‰i v závislosti od typu kontaminantov a 
intenzity zneãistenia stroja. MoÏno pouÏiÈ mierny 
odmasÈovací prostriedok. Vyh˘bajte sa kontaktu s pokoÏkou.

Pri pouÏití vysokotlakového um˘vania majte na 
pamäti:

• Vysokotlakové um˘vanie s nesprávnou tryskou alebo 
vysok˘m tlakom môÏe po‰kodiÈ elektrické komponenty, 
elektrické káble a hydraulické hadice.

• Vysokotlaková d˘za môÏe po‰kodiÈ tesnenia a spôsobiÈ 
vniknutie vody a neãistôt do zariadenia, ão môÏe spôsobiÈ 
váÏne po‰kodenie.

• MôÏe dôjsÈ k zmytiu nálepiek.

• MôÏe sa po‰kodiÈ povrchová úprava.

âistenie komponentov

Je mnoÏstvo komponentov, ktoré pri ãistení vyÏadujú 
‰peciálny ohºad.

Hydraulická nádrÏ

Na vzduchov˘ filter nádrÏe dajte plastové vrecko a utesnite ho 
gumen˘m pásom, aby nedo‰lo k preniknutiu vody do nádrÏe.

Chladiã

Pred ãistením nechajte chladiã vychladnúÈ. Na ãistenie 
vzduchov˘ch rebier pouÏite stlaãen˘ vzduch. V prípade 
potreby pouÏite vysokotlakové um˘vanie a odmasÈovací 

prostriedok. Pri nesprávnom pouÏití vysokotlakového 
um˘vania alebo stlaãeného vzduchu môÏe dôjsÈ k poru‰eniu 
rebier chladiãa a t˘m k naru‰eniu chladiacej kapacity.

• Max. tlak 100 bar.

• Rozstrekujte priamo smerom na chladiã, rovnobeÏne s 
rebrami.

• Medzi chladiãom a tryskou udrÏiavajte vzdialenosÈ 
minimálne 40 cm.

Elektrické komponenty

Elektrick˘ motor, elektrickú skrinku a ostatné elektrické 
komponenty vyãistite pomocou tkaniny alebo stlaãeného 
vzduchu. Nerozstrekujte vodu na elektrické komponenty. 
Diaºkové ovládanie vysu‰te vlhkou tkaninou. Nikdy 
nepouÏívajte vysokotlakové um˘vanie. Vnútorné ãasti 
vyfúkajte doãista stlaãen˘m vzduchom.

Po umytí

• NamaÏte v‰etky body mazania stroja.

• Vyfúkajte elektrické konektory stlaãen˘m vzduchom.

• Pri ‰tartovaní stroja po umytí buìte opatrní. Ak do‰lo k 
po‰kodeniu ak˘chkoºvek komponentov následkom 
vlhkosti, pohyby stroja môÏu byÈ chybné.

!
UPOZORNENIE! Vypnite motor. Odpojte 
napájací kábel a umiestnite ho tak, by ho 
nebolo moÏné omylom zapojiÈ.

V priestore okolo stroja nesmú byÈ 
neãistoty, aby sa minimalizovalo riziko 
po‰myknutia.

PouÏívajte náleÏité osobné ochranné 
pomôcky.

Pri ãistení stroja vzniká riziko preniknutia 
neãistôt a ‰kodliv˘ch látok napríklad do 
oãí.

Neãistoty a ‰kodlivé látky sa môÏu 
uvoºÀovaÈ zo stroja pri pouÏívaní 
vysokotlakového vybavenia.

Vysokotlakové vstrekovanie pomocou 
vody alebo vzduchu môÏe preniknúÈ do 
pokoÏky a spôsobiÈ váÏne poranenie. 
Nikdy nemierte vysokotlakov˘m prúdom 
na koÏu.

POZOR! Vysokotlakové um˘vanie a stlaãen˘ vzduch sa 
musia pouÏívaÈ veºmi opatrne, pri nesprávnom pouÏití môÏe 
dôjsÈ k po‰kodeniu stroja.
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Servisn˘ plán

Servisn˘ plán je zaloÏen˘ na prevádzkovej dobe stroja. âastej‰ie servisné intervaly môÏu byÈ nevyhnutné pri práci v pra‰nom alebo 
horúcom prostredí a pri práci, pri ktorej vznikajú vysoké teploty. Popis spôsobu vykonávania operácií nájdete v prehºade servisu.

Denná 
údrÏba/Po 
preprave

T˘Ïdenn˘ 
servis

Po prv˘ch 
8 
hodinách

Po prv˘ch 
50 
hodinách

Servis po 
250 
hodinách

Servis po 
500 
hodinách

Servis po 
1000 
hodinách

Mazanie

Tyãové rameno a drÏiak nástrojov – 
obsahuje valce a hriadele

X X X X X X

Stabilizaãné pätky – obsahujú valce a 
hriadele

X X X X X

Otoãn˘ veniec: maznice a ozubenie venca X X X X X
âistenie

Stroj X
Chladiã X
Kontrola hladiny

Hydraulick˘ olej X X X X
Mazanie lámaãa X X X X X X
Olejovanie prevodovky hnacieho motora X X
Kontrola netesností

Viditeºné hadice (systém ramena, 
stabilizaãné pätky a pod.)

X X X X X X

Valce X X X X X X
Ventilov˘ blok X X X X X
Chladiã X X X X X
Motor otáãania a hnací motor X X X X X
Vizuálna kontrola známok opotrebovania a po‰kodenia

Hydraulick˘ valec: Valec, piestová tyã 
a rameno piestovej tyãe

X X X X X X

Hydraulické hadice X X X X X X
Napájací kábel a pripojenia X X X X X X
Gumené/oceºové komponenty: nohy 
stabilizaãn˘ch pätiek a pásy

X X X X X X

Systém otáãania X X X X
Bezpeãnostné ‰títky X X X X
Pákové ovládaãe a diaºkové ovládanie X X X X
Puzdrá hriadeºov a medzikusy X X X
Vizuálna kontrola armatúry (v prípade potreby opätovne utiahnite spoje)

Skrutky a spojovacie prvky X X X X X X
Spojovacie prvky valcov pre stabilizaãné 
pätky

X X

Spojovacie prvky systému ramena a drÏiak 
nástrojov

X X

Elektrick˘ motor X
Hydraulick˘ chladiã a ventilátor X X X X
Motor otáãania X X X X
Otoãn˘ veniec X X X X
Gumen˘ tlmiã elektrickej skrinky X X X X
Moduly ovládaãa X X X X
Komponenty elektrickej skrinky: montáÏne 
dosky a skrutkové spojenia

X X X
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Vizuálna kontrola prasklín (zvarené ‰vy, otvory alebo ostré rohy)
Podvozok X X X X
Tyãové rameno X X X X
Valce pre stabilizaãné pätky a hriadele X X X X
Valce a hriadele tyãového ramena a drÏiak 
nástrojov

X X X X

Opätovné utiahnutie armatúry
Spojovacie prvky valcov pre stabilizaãné 
pätky

X X X X X

Spojovacie prvky systému ramena a drÏiak 
nástrojov

X X X X X

ReÈazové koliesko hnacieho motora X
Konzola stabilizaãnej pätky X
Komponenty elektrickej skrinky: montáÏne 
dosky a skrutkové spojenia

X

Kontrola funkãnosti
Hydraulické valce, motor otáãania a hnací 
motor (motory) (plynulá prevádzka)

X X X X X X

Núdzové zastavenie stroja X X X X X
Núdzové zastavenie stroja na diaºkovom 
ovládaní

X X X X X

Napnutie pásov X
Stroj ovládan˘ prostredníctvom signálu 
Bluetooth (>10 m)

X X X X

Stroj ovládan˘ prostredníctvom 
predlÏovacieho kábla CAN

X X X X

V˘straÏné a prevádzkové svetlá X X X X
Klaksón X X X X
Plniace ãerpadlo X X X X
Mazacie ãerpadlo (lámaã/nástroj) X X X X
Kontrola funkãnosti hydraulického 
systému
Hydraulické ãerpadlo – kontrola 
nezvyãajn˘ch zvukov

X X X X

Hraniãné hodnoty tlaku v systéme X X X X
VymeÀte
Olejovanie prevodovky hnacieho motora X X
Hydraulick˘ olej X X
Filter hydraulického oleja X X X
Hydraulick˘ vzduchov˘ filter X X X

Denná 
údrÏba/Po 
preprave

T˘Ïdenn˘ 
servis

Po prv˘ch 
8 
hodinách

Po prv˘ch 
50 
hodinách

Servis po 
250 
hodinách

Servis po 
500 
hodinách

Servis po 
1000 
hodinách
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• PouÏite mazaciu pi‰toº a namaÏte maznicu pomocou 2 – 
Prehºad servisu

Mazanie

Stroj je moÏné presunúÈ do polohy, kde je moÏn˘ prístup ku 
v‰etk˘m mazniciam (pozrite si obrázok).

Postupujte nasledovne:

• Vyãistite maznicu. Po‰kodené alebo zablokované maznice 
vymeÀte.

• Pripojte mazaciu pi‰toº a napumpujte 2 – 3 zábery alebo 
k˘m na okrajoch nie je viditeºné mazivo. PouÏite mazivo 
podºa tabuºky uvedenej téme Hydraulická kvapalina a 
mazanie“ v ãasti Technické údaje“.

Navyknite si vÏdy aplikovaÈ mazivo v rovnakom poradí, aby ste 
si ºah‰ie zapamätali v‰etky body mazania.

Stabilizaãné pätky a systém ramena

• NamaÏte v‰etky kæby a armatúry valcov.

Ozuben˘ veniec

Na veÏi pred ramenom nájdete kontrolné dvierka, cez ktoré 
môÏete namazaÈ ozuben˘ veniec. NamazaÈ by ste mali 
ozubenie ozubeného venca a dve maznice ozubeného venca.

Ak chcete zabezpeãiÈ, aby sa mazivo rozloÏilo rovnomerne, 
treba ho aplikovaÈ, potom pootoãiÈ a aplikovaÈ znova.

• Umiestnite rameno tak, aby ukazovalo rovno dopredu v 
rovnakom smere ako stroj. Teraz by ste mali maÈ prístup 
k maznici cez kontrolné dvierka.

3 záberov.

• Postavte sa do bezpeãnej vzdialenosti, na‰tartujte stroj, 
otoãte hornú ãasÈ o 180° a vypnite motor. Teraz by ste 
mali maÈ prístup k maznici cez kontrolné dvierka.

• PouÏite mazaciu pi‰toº a namaÏte maznicu pomocou 2 – 
3 záberov.

!
VAROVANIE! Dbajte na to, aby nikto 
nena‰tartoval stroj omylom. Po presunutí 
stroja na poÏadované miesto vypnite 
motor. Odpojte napájací kábel a 
umiestnite ho tak, by ho nebolo moÏné 
omylom zapojiÈ.

POZOR! Pri nedodrÏaní pokynov vzniká riziko, Ïe dôjde k 
vytlaãeniu tesnení ozubeného venca. LoÏiská ozubeného 
venca sú potom otvorené neãistotám a tesnenia sa musia 
vymieÀaÈ.
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B

C

C

D

Skrutkové spoje

V‰eobecné

Skontrolujte, ãi sú v‰etky komponenty správne zaistené – 
vyskú‰ajte, potiahnite a pod. Dávajte pozor na po‰kodenie 
opotrebením. To môÏe byÈ spôsobené uvoºnením 
komponentov.

• Skrutkov˘ spoj, ktor˘ je zaisten˘ lepidlom, by sa nemal 
uÈahovaÈ. Jednoducho skontrolujte, ãi je pevn˘. Ak sa 
skrutkov˘ spoj uvoºní, pred nanesením nového lepidla 
vyãistite závity.

• Skontrolujte hriadele – ich montáÏ/zaistenie. Skontrolujte 
rozpínacie hriadele utiahnutím pomocou momentového 
kºúãa.

• Poistné kolíky treba skontrolovaÈ, ãi nie sú po‰kodené a sú 
správne namontované.

Hriadele

• Kon‰trukcia rozpínacích hriadeºov zaisÈuje, Ïe pokiaº sú 
pravidelne uÈahované, nemajú veºkú vôºu. Nové rozpínacie 
hriadele treba uÈahovaÈ ãasto, k˘m pevne nedosadnú. 
Po‰kodenie opotrebením na objímke rozpínacích hriadeºov 
je typick˘m znamením, Ïe boli uÈahované správne alebo 
dostatoãne ãasto.

• Ak rozpínací hriadeº vykæzol zo svojej polohy, je dôleÏité, 
aby bol pred opätovn˘m utiahnutím vycentrovan˘.

UÈahovací moment

Pri uÈahovaní hriadeºov pouÏite oporu, aby nedochádzalo k 
otáãaniu hriadeºov.

Poloha Nm

A Hriadele, systém ramena 204

B
Hriadele, stabilizaãná pätka 
(M14)

128

C
Konzola opornej nohy 
(M12)

81

D
Konzola opornej nohy 
(M16)

197
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Kontrola hladiny kvapaliny

PoloÏte stroj na rovn˘ povrch. Pred otvorením za úãelom 
zistenia úrovne hladiny alebo plnenia vyãistite komponent, aby 
nedo‰lo k preniknutiu neãistôt do systému. Ak je hladina oleja 
nízka, doplÀte ho typom a kvalitou podºa tabuºky Hydraulická 
kvapalina a mazanie“ v ãasti Technické údaje“.

Hydraulická kvapalina

Manévrujte strojom tak, aby sa valce systému ramena zatiahli 
a stabilizaãné pätky boli úplne zloÏené.

Skontrolujte hladinu oleja na displeji pod poloÏkou SERVIS“ a 
kartou DOPΩ≈ANIE OLEJA“. DoplÀte, ak je hladina pod 80 %.

Hnací motor

Manévrujte strojom, k˘m jedna zo zátok nebude zarovno so 
stredom náboja a druhá v najvy‰‰ej polohe.

Odskrutkujte hladinovú zátku. Hladina oleja by mala siahaÈ po 
otvor. 

Mazanie lámaãa

Skontrolujte, ãi sa v zásobníku maziva nachádza mazivo.

Ak je zásobník maziva prázdny, vymeÀte ho.

Opotrebenie a po‰kodenie

Opotrebovanie hriadeºov a puzdier

V prípade vôle na kæboch a uloÏeniach valcov je potrebné 
vymeniÈ puzdrá a v‰etky potrebné hriadele. Po‰kodené 
komponenty vymeÀte alebo opravte. 

• Ak je vôºa na kæboch, vÏdy je potrebné vymeniÈ puzdrá.

• Hriadele sa musia vymeniÈ, ak sú po‰kodené opotrebením. 
Ak do‰lo k po‰kodeniu opotrebením na rozpínacej objímke, 
znamená to, Ïe nebola dostatoãne utiahnutá.

• Otoãné spoje sa musia udrÏiavaÈ namazané, aby bolo 
moÏné vytláãaÈ dnu preniknuté neãistoty a vodu a 
zniÏovalo sa opotrebenie na hriadeºoch a puzdrách.

Opotrebenie na gumen˘ch komponentoch

Skontrolujte, ãi sú pásy a nohy stabilizaãn˘ch pätiek 
neporu‰ené. Ak sú natoºko opotrebené, Ïe je viditeºn˘ kov, 
musia sa vymeniÈ.

Opotrebenie hydraulick˘ch hadíc

NepouÏívajte hadice, ktoré sú zdeformované, opotrebované 
alebo po‰kodené. Skontrolujte, ãi nie sú viditeºné káble. VÏdy 
majte poruke náhradnú hadicu. Po‰kodené hadice sa musia 
bezodkladne vymeniÈ.

• Skontrolujte, ãi sa niektorá z hadíc neodiera o ostré hrany. 
Dávajte pozor na drsné v˘ãnelky. 

• DæÏku hydraulick˘ch hadíc prispôsobte tak, aby neboli 
nikdy úplne napnuté.

• Uistite sa, Ïe hadica nie je poãas montáÏe pokrútená.

• Hadica nesmie byÈ prudko ohnutá.

Hydraulické spojky

• Skontrolujte, ãi nie sú po‰kodené spojky. Po‰kodené 
spojky môÏu po‰kodiÈ hadice a následkom toho sa 
odtrhnúÈ. Po‰kodené spojky bezodkladne vymeÀte.

• Hydraulické spojky je potrebné pred utiahnutím namazaÈ, 
aby sa zníÏilo trenie.

Opotrebenie elektrick˘ch káblov

Netesnosti

Hydraulická kvapalina

Unikanie hydraulick˘ch kvapalín vedie k zv˘‰enému riziku, Ïe 
do hydraulického systému preniknú neãistoty, ão môÏe 
spôsobiÈ poruchy a mechanické po‰kodenie. Ak objavíte 
hydraulickú kvapalinu pod strojom alebo na základnej doske, 
príãinou budú pravdepodobne netesnosti.

Skontrolujte, ãi nedochádza k úniku kvapaliny z hadicov˘ch 
prípojok, spojok a z valcov. K unikaniu môÏe dochádzaÈ aj na 
in˘ch hydraulick˘ch komponentoch a môÏu sa prejavovaÈ 
pásikom neãistôt.

Praskliny

V‰eobecné

âist˘ stroj uºahãuje objavovanie prasklín. 

Najväã‰ie riziko tvorby prasklín je:

• na zvaren˘ch ‰voch

• na otvoroch alebo ostr˘ch rohoch

POZOR! Opotrebené komponenty vymeÀte podºa moÏností 
ão najskôr. Ak sa stroj pouÏíva napriek po‰koden˘m alebo 
opotreben˘m komponentom, hrozí zv˘‰ené riziko 
mechanickej poruchy. 

!
VAROVANIE! Pri kontrole elektrick˘ch 
káblov musí byÈ napájací kábel odpojen˘. 
Skontrolujte, ãi izolaãné puzdrá káblov 
nie sú po‰kodené. Po‰kodené káble 
bezodkladne vymeÀte.

POZOR! Netesnosti môÏu spôsobiÈ závaÏné mechanické 
poruchy a zvy‰ujú riziko po‰myknutia. Stroj pravidelne 
um˘vajte, zv˘‰ite tak ‰ancu, Ïe odhalíte netesnosÈ v skorom 
‰tádiu. Netesnosti vyrie‰te podºa moÏností ão najskôr a v 
prípade potreby doplÀte kvapaliny.
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54 – Slovak

Spodná ãasÈ

Najmä skontrolujte, ãi sa neobjavili praskliny okolo uloÏení 
stabilizaãn˘ch pätiek na spodnej ãasti aj na stabilizaãn˘ch 
pätkách, uloÏení ozubeného venca a zvaren˘ch ‰voch medzi 
telom stroja a boãnicami pásov.

Systém ramena

Najmä skontrolujte, ãi sa neobjavili praskliny na spojoch 
systému ramena, uloÏeniach valcov a zvaren˘ch ‰voch.

Zváracie práce na stroji

Na stroji môÏu zváracie operácie vykonávaÈ len kvalifikovaní 
zváraãi.

Komponenty, ktoré sa nesmú zváraÈ

Nasledujúce komponenty sa nesmú opravovaÈ, len vymieÀaÈ:

• Upevnenie nástroja

• Závlaãky

• Valce

• Hydraulická nádrÏ

• Liate diely

Odporúãan˘ zvárací drôt

Funkãná kontrola

V‰eobecné

Funkãné kontroly musia zaruãiÈ, Ïe sú funkcie stroja 
neporu‰ené.

Funkcie brzdy

Skontrolujte funkãnosÈ brzdy pohonu riadením stroja na svahu. 
Uvoºnite pákové ovládaãe. Stroj potom treba zabrzdiÈ a nechaÈ 
stáÈ.

Skontrolujte funkãnosÈ brzdy otáãania otáãaním ramena, keì 
je stroj na svahu. Uvoºnite pákové ovládaãe. Rameno potom 
treba opatrne zabrzdiÈ a zastaviÈ.

Chladiã

Prehriatie má negatívny vplyv na ÏivotnosÈ komponentov 
stroja. V prípade potreby vyãistite chladiã. Pozrite tému 
âistenie stroja“ v ãasti ÚdrÏba a ãistenie“.

Valce

Kontrola rúrok valcov a piestov˘ch tyãí sa musí vykonávaÈ s 
valcami vysunut˘mi do koncovej polohy. Po‰kodené 
komponenty bezodkladne vymeÀte.

Skontrolujte, ãi rúrky valcov nie sú preliaãené alebo 
popraskané. 

Skontrolujte, ãi piestové tyãe nie sú po‰kodené a sú rovné. 
Po‰kodená piestová tyã spôsobí kontamináciu v hydraulickom 
systéme, ão bude maÈ za následok mechanické po‰kodenie.

Skontrolujte ‰krabku

Upevnenie nástroja

Skontrolujte, ãi je nástavec na nástroje kompletn˘ a ãi sú 
v‰etky neporu‰ené a namontované správne. 

Hydraulické napínanie pásu

Automatické napínanie pásov moÏno vykonávaÈ dvoma 
odli‰n˘mi spôsobmi.

1 V servisnej ponuke pod kartou Napnutie pásov“ je moÏné 
pásy napínaÈ automaticky. PodrÏaním tlaãidla v˘beru 
aktivujete napnutie pásov.

2 Pásy sa napínajú automaticky pri zdvihnutí stabilizaãn˘ch 
pätiek. Pohybujte stabilizaãn˘mi pätkami hore a potom 
dole. Poãkajte 15 minút a znova skontrolujte.

V prípade, Ïe do boãníc pásov poãas práce prenikne materiál z 
demolácie ãi podobn˘ materiál, ich pruÏinov˘ systém by mal 
zabrániÈ poruche a zablokovaniu. PruÏinov˘ systém pozostáva 
z hydraulického akumulátora.

• Ak sa pásy uvoºnia, môÏe to byÈ následkom toho, Ïe sú 
zablokované alebo nefunkãné spätné ventily systému 
napínania pásov.

• Ak remene nepruÏia, hydraulick˘ akumulátor môÏe byÈ 
chybn˘.

!
VAROVANIE! Hrozí nebezpeãenstvo 
poÏiaru. Stroj obsahuje horºavé kvapaliny 
a komponenty. Nevykonávajte zváranie 
pri priamom spojení s horºav˘mi 
kvapalinami, napr. v blízkosti nádrÏí, 
palivov˘ch vedení alebo hydraulick˘ch 
rúrok. Dbajte na to, aby bol na pracovisku 
hasiaci prístroj.

Hrozí riziko vd˘chnutia ‰kodliv˘ch látok. 
MôÏu sa tvoriÈ toxické plyny. Pri zváraní v 
interiéri pouÏívajte zariadenie na 
odvádzanie v˘parov zvárania. Nikdy 
nezvárajte v blízkosti gumen˘ch alebo 
plastov˘ch materiálov. PouÏívajte 
d˘chaciu masku.

Typ Odporúãan˘ drôt

Ohybn˘ dut˘ drôt
Esab OK 14.03 Tubrod, trieda: AWS 
A5.28 E110C-G

Pevn˘
Elgamatic 100, trieda: AWS A5.18 
ER70S-6

Tyãov˘
Esab OK 75.75, trieda: AWS A5.5 
E11018-G

!
VAROVANIE! Poãas kontroly dávajte 
veºk˘ pozor, aby sa nikto neporanil.

!
VAROVANIE! Závlaãka a kolík nástavca 
na nástroje sú dôleÏité bezpeãnostné 
komponenty. Opotrebená alebo 
po‰kodená závlaãka sa musí vymeniÈ za 
originálny náhradn˘ diel, nie je povolené 
vyrábaÈ si vlastné závlaãky.



ÚDRÎBA A SERVIS
Kontrola automatického napnutia pásov

Správne napínanie pásov je dôleÏité pre ÏivotnosÈ pásu a 
napínanie pásov.

• VysuÀte stabilizaãné pätky. Nechajte stroj opieraÈ sa o 
stabilizaãné pätky.

• OdstráÀte ºav˘ boãn˘ kryt.

• Uvoºnite poistn˘ kruhov˘ ovládaã poãítadla (1).

• Otoãením ovládaãa na uvoºnenie tlaku do koncovej polohy 
(2) uvoºnite tlak.

• Posúvajte napínacie koleso smerom ku stredu.

• Otoãením späÈ do polohy (2) zatvorte ventil.

• Otoãením späÈ do polohy (1) zaistite poistn˘ kruhov˘ 
ovládaã poãítadla.

• Znovu nasaìte ºav˘ boãn˘ kryt.

âistenie spätn˘ch ventilov

Spätné ventily moÏno ãistiÈ uvoºnením tlaku v akumulátore, 
ãím sa uvoºní napnutie pásov. 

• OdstráÀte ºav˘ boãn˘ kryt.

• Uvoºnite poistn˘ kruhov˘ ovládaã poãítadla (1).

• Otoãením ovládaãa na uvoºnenie tlaku do koncovej polohy 
(2) uvoºnite tlak.

• Pohybujte stabilizaãn˘mi pätkami hore a dole. Potom sa 
zaãne preãerpávaÈ hydraulická kvapalina a vyãistí spätné 
ventily. 

• Otoãením späÈ do polohy (2) zatvorte ventil.

• Otoãením späÈ do polohy (1) zaistite poistn˘ kruhov˘ 
ovládaã poãítadla.

• Pohybujte stabilizaãn˘mi pätkami hore a dole, aby do‰lo k 
napnutiu pásu.

• Znovu nasaìte ºav˘ boãn˘ kryt.

Mazanie lámaãa

Odpojením mazacej hadice od lámaãa skontrolujte, ãi sa 
mazivo dostalo aÏ k lámaãu. Rozpojte nástrojové hadice. 
Na‰tartujte stroj a aktivujte funkciu lámaãa.

Nástroje

Skontrolujte, ãi nástroj moÏno pouÏívaÈ tak˘m spôsobom, aby 
ani obsluha ani osoby v blízkosti neboli vystavené in 
zbytoãn˘m rizikám. Informácie o ostatn˘ch kontrolách 
nájdete v návode na obsluhu.

VymeÀte

V‰eobecné

PoloÏte stroj na rovn˘ povrch. Vypustite stroj a nechajte ho 
vychladnúÈ. Predt˘m, ako otvoríte komponent za úãelom 
dopæÀania, vyãistite ho, aby nedo‰lo k vniknutiu neãistôt. Ak je 
hladina príli‰ nízka, doplÀte podºa nasledujúcich pokynov.

Hydraulická kvapalina

V‰eobecné

Typ hydraulického oleja dodávaného so strojom je uveden˘ na 
‰títku vedºa plniaceho ãerpadla.

Pozrite si tieÏ ãasÈ Technické údaje“, kde nájdete v˘ber 
vhodn˘ch hydraulick˘ch olejov.

2

1

2

1

!
UPOZORNENIE! Poãas kontroly dávajte 
veºk˘ pozor, aby sa nikto neporanil.

!
UPOZORNENIE! Chemikálie ako 
odmasÈovací prostriedok, mazivo 
a hydraulick˘ olej môÏu pri opakovanom 
kontakte s pokoÏkou spôsobiÈ alergické 
reakcie. ZabráÀte ich kontaktu 
s pokoÏkou pouÏívaním ochranného 
vybavenia. V˘mena kvapalín a filtrov sa 
musí vykonávaÈ tak˘m spôsobom, aby 
nedo‰lo k po‰kodeniu hydraulického 
systému stroja a okolitého prostredia. 
Vedºaj‰ie produkty zlikvidujte podºa 
lokálnych zákonov.

!
UPOZORNENIE! Nechajte stroj 
vychladnúÈ. Horúci olej môÏe spôsobiÈ 
závaÏné popáleniny.

POZOR! Pri mie‰aní rozdielnych druhov hydraulick˘ch 
kvapalín môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu stroja. Pred dopæÀaním 
alebo v˘menou skontrolujte kvalitu hydraulickej kvapaliny, 
ktorá sa nachádza v hydraulickom systéme stroja. 
NepouÏívajte neodporúãanú hydraulickú kvapalinu.
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ÚDRÎBA A SERVIS
Vypú‰Èanie hydraulickej kvapaliny

• Manévrujte strojom tak, aby sa valce systému ramena 
zatiahli a stabilizaãné pätky boli úplne zloÏené.

• Uvoºnite vzduchov˘ filter, aby sa vypustil pretlak v nádrÏi.

• Pod vypú‰Èaciu skrutku nádrÏe poloÏte zbernú nádobu a 
otvorte skrutku.

• Po vypustení v‰etkej tekutiny naskrutkujte vypú‰Èaciu 
skrutku.

• V˘mena olejov˘ch filtrov. Pozrite si tému Olejov˘ filter“ v 
ãasti ÚdrÏba a ãistenie“.

• Utiahnite vzduchov˘ filter.

DopæÀanie hydraulickej kvapaliny

Stroj je vybaven˘ doplÀovacím ãerpadlom.

• Manévrujte strojom tak, aby sa valce systému ramena 
zatiahli a stabilizaãné pätky boli úplne zloÏené.

• Vyãistite saciu hadicu doplÀovacieho ãerpadla. OdstráÀte 
skrutku a vloÏte hadicu do nádoby na kvapalinu.

• Skontrolujte hladinu oleja na displeji pod poloÏkou SERVIS“ 
a kartou DOPΩ≈ANIE OLEJA“.

• PodrÏte tlaãidlo v˘beru a olej sa doplní. âerpadlo sa 
automaticky vypne, keì je nádrÏ plná. Pozrite pokyny v 
ãasti Nastavenie“.

• Na‰tartujte stroj a niekoºkokrát manipulujte s valcami 
medzi vonkaj‰ou a vnútornou polohou, aby sa odstránil 
vzduch, ktor˘ mohol pri doplÀovaní preniknúÈ do 
hydraulického systému.

Olejov˘ filter

• Uvoºnite vzduchov˘ filter, aby sa vypustil pretlak v nádrÏi.

• Dôkladne vyãistite vonkaj‰í povrch filtra a okolité diely.

• OdstráÀte kryt filtra. Nadvihnite tesniaci krúÏok, pruÏinu a 
drÏiak filtra spolu s vloÏkou vzduchového filtra.

• OdstráÀte kazetu vzduchového filtra z drÏiaka filtra.

• Skontrolujte, ãi sa v drÏiaku filtra nenachádza nezvyãajne 
veºké mnoÏstvo veºk˘ch kovov˘ch ãastíc alebo tesniacej 
hmoty. V takom prípade treba skontrolovaÈ, ãi na 
hydraulickom systéme nie sú poruchy.

• DrÏiak filtra vyãistite odmasÈovacím prostriedkom. 
Opláchnite ho teplou vodou a vysu‰te stlaãen˘m 
vzduchom. 

• Do drÏiaka filtra namontujte nov˘ filter a vloÏte ho do 
nádrÏe. Namontujte nov˘ tesniaci krúÏok.

• Namontujte pruÏinu a kryt filtra.

Vzduchov˘ filter

• Dôkladne vyãistite vonkaj‰í povrch filtra a okolité diely.

• VymeÀte filter.

POZOR! Ne‰tartujte motor, keì je hydraulická nádrÏ 
prázdna, inak sa po‰kodí hydraulické ãerpadlo.

!
UPOZORNENIE! Nechajte stroj 
vychladnúÈ. Horúci olej môÏe spôsobiÈ 
závaÏné popáleniny.
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ODSTRA≈OVANIE PROBLÉMOV
Chybové hlásenia

Existujú dva druhy chybov˘ch hlásení, ktoré sa môÏu zobraziÈ na displeji:

• Servisné hlásenia – tieto hlásenia nepredstavujú Ïiadne priame nebezpeãenstvo pre obsluhu alebo stroj.

• V˘strahy – tieto varujú o poruchách alebo bezpeãnostn˘ch chybách, ktoré môÏu spôsobiÈ mechanické po‰kodenie.

V‰etky potvrdené hlásenia o poruche zostávajú v malom Ïltom alebo ãervenom v˘straÏnom trojuholníku v servisnom poli a moÏno 
sa k nim dostaÈ tak, Ïe prejdete do servisnej ponuky a vyberiete poloÏku V˘strahy“. Hlásenia sú uvedené v poradí podºa priority, 
priãom prvá je najvy‰‰ia priorita.

Keì porucha, ktorá nejak˘m spôsobom obmedzila funkãnosÈ stroja, pominie, na displeji sa zobrazí hlásenie. Toto hlásenie sa musí 
potvrdiÈ, aby sa obnovila plná funkãnosÈ stroja.
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ODSTRA≈OVANIE PROBLÉMOV
Servisné hlásenia

Hlásenie na displeji
Indikácia 
na 
zariadení

Príãina MoÏné opatrenie

Je potrebné vymeniÈ olejov˘ filter 3-krát 
blikne 
pracovné 
osvetlenie
.

Musíte vymeniÈ olejov˘ filter. VymeÀte olejov˘ filter.
Nízka hladina hydraulického oleja Hladina oleja je nízka. DoplÀte olej.

Takmer vybit˘ akumulátor
ÚroveÀ takmer vybitého 
akumulátora na termináli.

VymeÀte akumulátor alebo 
pripojte oranÏov˘ kábel.

Aktivované ºavé tlaãidlo pákového ovládaãa na ºavom 
pákovom ovládaãi pri zapnutí. Tlaãidlo bolo deaktivované.

Îiadna 
signalizáci
a na stroji.

Aktivovan˘ pákov˘ ovládaã 
pri spustení terminálu.

Skontrolujte hodnotu 
pákového ovládaãa v 
testovacej ponuke 
(diagnostika terminálu). 
Re‰tartujte terminál.

Aktivované pravé tlaãidlo pákového ovládaãa na ºavom 
pákovom ovládaãi pri zapnutí. Tlaãidlo bolo deaktivované.
Aktivované ºavé tlaãidlo pákového ovládaãa na pravom 
pákovom ovládaãi pri zapnutí. Tlaãidlo bolo deaktivované.
Aktivované pravé tlaãidlo pákového ovládaãa na pravom 
pákovom ovládaãi pri zapnutí. Tlaãidlo bolo deaktivované.
Aktivovan˘ pohyb hore/dole na ºavom pákovom ovládaãi 
pri zapnutí. Aktivovan˘ pohyb hore/dole bol 
deaktivovan˘.
Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava na ºavom pákovom 
ovládaãi pri zapnutí. Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava 
bol deaktivovan˘.
Aktivovan˘ pohyb hore/dole na pravom pákovom 
ovládaãi pri zapnutí. Aktivovan˘ pohyb hore/dole bol 
deaktivovan˘.
Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava na pravom pákovom 
ovládaãi pri zapnutí. Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava 
bol deaktivovan˘.
Poãas zapnutia bol aktivovan˘ palcov˘ spínaã na pravom 
pákovom ovládaãi. Palcov˘ spínaã bol vypnut˘.
Poãas zapnutia bol aktivovan˘ palcov˘ spínaã na ºavom 
pákovom ovládaãi. Palcov˘ spínaã bol vypnut˘.
Chyba palcového spínaãa na ºavom pákovom ovládaãi. 
Palcov˘ spínaã bol vypnut˘.
Chyba pohybu hore/dole na ºavom pákovom ovládaãi. 
Aktivovan˘ pohyb hore/dole bol deaktivovan˘.
Chyba pohybu vºavo/vpravo na ºavom pákovom 
ovládaãi. Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava bol 
deaktivovan˘.
Chyba palcového spínaãa na pravom pákovom ovládaãi. 
Palcov˘ spínaã bol vypnut˘.
Chyba pohybu hore/dole na pravom pákovom ovládaãi. 
Aktivovan˘ pohyb hore/dole bol deaktivovan˘.
Chyba pohybu vºavo/vpravo na pravom pákovom 
ovládaãi. Aktivovan˘ pohyb doºava/doprava bol 
deaktivovan˘.

Pripojenie k rádio terminálu zlyhalo. Skontrolujte nabitie 
akumulátora a re‰tartujte terminál.

Terminál nemôÏe 
komunikovaÈ s rádiom 
terminálu

Skontrolujte akumulátor, 
skontrolujte káble k rádiu 
terminálu.

Káblové spojenie medzi terminálom a strojom vytvorené, 
ale nena‰li sa Ïiadne riadiace moduly. Skontrolujte kábel 
a riadiace moduly.

Terminál sa môÏe pripojiÈ k 
stroju, ale nie k modulom 
PLC.

Skontrolujte poistky k 
modulom PLC, skontrolujte 
napájanie a káble CAN k 
modulom.

Rádiové spojenie medzi diaºkov˘m ovládaním a strojom 
vytvorené, ale nena‰li sa Ïiadne riadiace moduly. 
Skontrolujte riadiace moduly a pripojenie CAN v stroji.

Terminál sa môÏe pripojiÈ k 
rádiu v stroji, ale nie k 
modulom PLC.
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ODSTRA≈OVANIE PROBLÉMOV
V˘straÏné hlásenia

Hlásenie na displeji
Indikácia na 
zariadení

Vplyv na 
funkcie 
stroja

Príãina MoÏné opatrenie

Príli‰ vysoká teplota oleja. Do‰lo 
k poklesu r˘chlosti stroja a 
nástroj je vypnut˘.

Bliká pracovné 
osvetlenie a 
stroj sa prepne 
do reÏimu 
cyklického 
ãerpania. 
Pokiaº sa 
hlásenie do 10 
sekúnd 
nepotvrdí, 
dôjde k 
vypnutiu 
motora.

Stroj 
deaktivuje 
nástroj a zníÏi 
r˘chlosÈ 
stroja na 
50 %.

Teplota oleja je nad 
90 °C

Prepnite stroj do reÏimu cyklického 
ãerpania, aby sa hydraulick˘ olej 
schladil.
âistenie chladiãa
Vyãistite ventilátor chladiãa
Skontrolujte snímaã a káble k snímaãu.

Teplota oleja príli‰ nízka. Do‰lo 
k poklesu r˘chlosti stroja a 
nástroj je vypnut˘.

Teplota oleja je pod 
-5 °C

Nechajte stroj pomaly sa zohriaÈ. 
Zohrejte spodnú ãasÈ spustením pásov, 
najskôr pomaly a potom r˘chlej‰ie s 
vysunut˘mi stabilizaãn˘mi pätkami.
Skontrolujte snímaã a káble k snímaãu.

Tlak oleja je nad povolen˘mi 
limitmi. Skontrolujte pretlakov˘ 
ventil proporcionálneho tlaku.

Tlak oleja prekraãuje 
povolen˘ tlakov˘ limit.

Skontrolujte pretlakov˘ ventil 
proporcionálneho tlaku.
Skontrolujte regulátor tlaku presunutím 
valca do koncovej polohy na 2 sekundy.

PreÈaÏenie pri mäkkom ‰tarte. 
Skontrolujte vstupné napätie a 
nastavenia mäkkého ‰tartu.

Alarm ochrany pred 
preÈaÏením v 
soft‰tartéri.

Skontrolujte vstupné napätie a 
nastavenia soft‰tartéra.

Chyba fázy. Skontrolujte:

Napájacie fázy

Napájacie napätia

Do‰lo k poklesu r˘chlosti stroja 
a nástroj je vypnut˘.

Chyba fázy v 
napájacích 3 fázach a 
teplota motora je príli‰ 
vysoká.

Skontrolujte úroveÀ napätia napájacích 
fáz alebo ãi nedo‰lo k v˘padku fázy.

Príli‰ vysoká teplota motora. 
Do‰lo k poklesu r˘chlosti stroja 
a nástroj je vypnut˘.

Zistená vysoká teplota 
motora

Nechajte beÏaÈ obehové ãerpadlo a 
poãkajte, k˘m teplota neklesne.

Nezistil sa Ïiadny hydraulick˘ 
tlak. Skontrolujte:

Hladina oleja

Otáãanie motora

Motor nie je 
vypnut˘.

Blikne 
pracovné 
osvetlenie.

Upozornenie, ak tlak 
klesne pod 2 bar pri 
spustenom motore.

Skontrolujte, ãi ãerpadlo vytvára tlak.
Skontrolujte hladinu hydraulickej 
kvapaliny
Skontrolujte, ãi motor beÏí v správnom 
smere.

Skontrolujte núdzové 
zastavenie na stroji a funkãnosÈ 
bezpeãnostného relé.

Stlaãené núdzové 
zastavenie na stroji, 
chybné bezpeãnostné 
relé alebo otvoren˘ 
riadiaci obvod 
bezpeãnostného relé.

Skontrolujte núdzové zastavenie na 
stroji.
Skontrolujte bezpeãnostné relé a jeho 
bezpeãnostn˘ obvod

Skontrolujte bezpeãnostné relé

Terminál straten˘ dlh‰ie ako 
120 sekúnd

Bráni 
spusteniu 
stroja.

Stroj nebol 2 minúty v 
kontakte s diaºkov˘m 
ovládaním.

Po potvrdení hlásenia stroj 3-krát 
blikne.

Tlak oleja v obehovom ãerpadle 
je príli‰ vysok˘. Skontrolujte 
obehové ãerpadlo

Tlak oleja v obehovom 
ãerpaní je príli‰ vysok˘.

Skontrolujte obehov˘ ventil 
(pohotovostn˘ ventil).

Chyba spustenia motora. 
Skontrolujte:

Soft‰tartér

Kontaktory

Relé ‰tartéra

Îiaden premosÈovací 
signál zo soft‰tartéra

Skontrolujte premosÈovací signál 
zo soft‰tartéra.

Skontrolujte soft‰tartér, kontaktory, 
poistku F6 a relé ‰tartéra.
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Chyba komunikácie

Hlásenie na displeji
Indikácia na 
zariadení

Vplyv na 
funkcie stroja

Príãina
MoÏné 
opatrenie

V stroji sa nena‰iel Ïiadny riadiaci modul. 
Skontrolujte riadiace moduly a pripojenie 
CAN v stroji.

Îiadna 
signalizácia na 
stroji.

Modul PLC 
nena‰iel Ïiadny 
podriaden˘ modul, 
s ktor˘m by 
komunikoval.

Re‰tartujte stroj. 
Skontrolujte 
napájanie a káble 
CAN do 
podriadeného 
modulu.

Nie je zvolen˘ typ stroja. Prejdite do ponuky 
stroja a vyberte typ stroja pre aktuálny stroj

Komunikaãn˘ 
problém medzi 
hlavn˘m modulom 
a terminálom.

Re‰tartujte stroj a 
terminál.

Zvolen˘ typ stroja nepodporovan˘ 
terminálom. To môÏe maÈ vplyv na urãité 
funkcie stroja

Chyba komunikácie. Typ stroja nebolo 
moÏné odovzdaÈ do terminálu. Re‰tartujte 
terminál.

Chyba komunikácie. Zoznam dostupn˘ch 
typov strojov nebolo moÏné odovzdaÈ do 
terminálu. Skúste to znova

Chyba komunikácie. Typ stroja nemusel byÈ 
v stroji zvolen˘ správne. Typ stroja 
deaktivovan˘ na termináli. Znova vykonajte 
v˘ber.

Chyba komunikácie. Do stroja nebol 
prevzat˘ Ïiadny nov˘ typ stroja. Znova 
vykonajte v˘ber typu stroja.

Chyba komunikácie. Parameter nebolo 
moÏné aktualizovaÈ zo stroja. Skúste to 
znova.

Chyba komunikácie. Parameter nemusel 
byÈ správne prevzat˘ do stroja. Skúste 
znova zmeniÈ parameter.

Chyba komunikácie. V˘straÏné informácie 
nebolo moÏné prevziaÈ zo stroja.

Chyba komunikácie. Konfliktné v˘straÏné 
informácie. Re‰tartujte stroj.

Chyba komunikácie. Terminál nedokáÏe 
odovzdaÈ v˘straÏné informácie. Re‰tartujte 
terminál a stroj.

Nekompatibiln˘ softvér zabezpeãujúci 
komunikáciu medzi terminálom a strojom. 
Aktualizujte softvér. Do‰lo k poklesu 
r˘chlosti stroja a nástroj je vypnut˘. 
PouÏívajte stroj s opatrnosÈou.

Stroj deaktivuje 
nástroj a zníÏi 
r˘chlosÈ stroja na 
50 %.

Komunikaãn˘ 
problém medzi 
strojom a 
terminálom z 
dôvodu chyby 
kompatibility.

ObráÈte sa na 
servisné stredisko



ODSTRA≈OVANIE PROBLÉMOV
Chyba kábla/snímaãa

Hlásenie na displeji
Indikácia na 
zariadení

Vplyv na 
funkcie stroja

Príãina
MoÏné 
opatrenie

Kábel do * má chybn˘ obvod. Skontrolujte 
kábel. Îiadna 

signalizácia na 
stroji.

Funkcia 
pouÏívajúca 
kábel 
deaktivovaná.

Kábel má skrat alebo 
preru‰en˘ obvod.

Skontrolujte 
kábel.Kábel do * má spätnoväzbov˘ prúd bez 

riadiaceho prúdu. Skontrolujte kábel.

Kábel * má 
spätnoväzbov˘ prúd bez 
toho, aby bol aktívny.

V˘strahy t˘kajúce sa ** boli deaktivované. 
PouÏívajte stroj s opatrnosÈou

V‰etok dohºad 
pomocou 
snímaãa je 
deaktivovan˘.

Snímaã ** je chybn˘.
Skontrolujte 
snímaã * a káble 
k snímaãu.

*Chyba kábla

Valec 1, ventil

Valec 2, ventil

Valec 3, ventil

Valec 4, ventil

Valec 5, ventil

Stabilizaãné pätky, proporcionálny ventil

ªav˘ pás, ventil

Prav˘ pás, ventil

Otáãanie, ventil

Nástroj, ventil

Prídavná funkcia 1, ventil

Prídavná funkcia 2, ventil

ªavá predná stabilizaãná pätka, ventil

Pravá predná stabilizaãná pätka, ventil

ªavá zadná stabilizaãná pätka, ventil

Pravá predná stabilizaãná pätka, ventil

Tlak, ventil

**Chyba snímaãa

Snímaã teploty

Snímaã tlaku

Snímaã hladiny oleja
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Plán rie‰enia problémov

Nasledujúci sprievodca rie‰ením problémov vám poskytne tipy na uºahãenie procesu rie‰enia problémov. MôÏete tieÏ vykonávaÈ 
jednoduch‰ie operácie pri rie‰ení problémov. Obsluha môÏe vykonávaÈ iba operácie údrÏby a servisu popísané v tomto návode na 
obsluhu. Rozsiahlej‰ie zásahy musí vykonaÈ autorizovaná servisná dielÀa.

VÏdy zaãnite kontrolou prípadn˘ch chybov˘ch hlásení na diaºkovom ovládaní. Postupujte podºa pokynov pre príslu‰né hlásenie v 
súlade s ãasÈou venovanou chybov˘m hláseniam.

!
VAROVANIE! Väã‰ina nehôd so zariadením vzniká pri rie‰ení problémov, servise a údrÏbe, keìÏe sa 
pracovníci ocitnú v rizikovej oblasti zariadenia. Buìte pozorní a prácu si naplánujte a pripravte tak, 
aby ste zabránili nehodám. Pozrite si tieÏ kapitolu Príprava na údrÏbu a servis“ v ãasti ÚdrÏba a 
servis“.

Ak si servisné úkony alebo rie‰enie problémov nevyÏadujú, aby bol stroj zapnut˘, napájací kábel 
musí byÈ vytiahnut˘ a umiestnen˘ tak, aby ho nebolo moÏné omylom pripojiÈ.
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Problém Príãina MoÏné opatrenie

Elektrick˘ motor sa 
nespustí.

Je stlaãené tlaãidlo núdzového 
zastavenia/zastavenia stroja.

Otoãením v smere hodinov˘ch ruãiãiek skontrolujte, ãi nie je 
stlaãen˘ núdzov˘ vypínaã alebo tlaãidlo na zastavenie zariadenia.

Príli‰ nízke sieÈové napätie 
privádzané do stroja.

Skontrolujte zdroj napájania a overte, ãi je napätie správne.

Vyhorela poistka.
Skontrolujte, ãi je sieÈové napätie kompatibilné so strojom a ãi sú 
pouÏité správne poistky.

Îiadna rádiová komunikácia medzi 
diaºkov˘m ovládaním a strojom.

Zelen˘ symbol na displeji signalizuje kontakt. Ak je symbol ãerven˘, 
skontrolujte, ãi je akumulátor diaºkového ovládania nabit˘ a správne 
nain‰talovan˘. Skontrolujte, ãi sa pouÏíva správne diaºkové 
ovládanie. Skontrolujte, ãi sú komunikaãn˘ kábel a kábel antény na 
stroji správne zaistené. Skú‰obne spustite stroj pomocou káblového 
ovládania.

Poistky pre 
pripojenie siete pri 
spustení vyhoria.

Poistky stroja majú príli‰ nízku 
charakteristiku.

Skontrolujte, ãi je sieÈové napätie kompatibilné so strojom a ãi sú 
pouÏité správne poistky.

Zhoren˘ elektrick˘ motor. ObráÈte sa na servisné stredisko

Hydraulické ãerpadlo má v˘padok. ObráÈte sa na servisné stredisko

Motor beÏí, ale 
hydraulické funkcie 
nie sú napájané 
alebo vôbec 
nefungujú.

Príli‰ málo hydraulickej kvapaliny v 
nádrÏi. (Hluk vychádzajúci z 
ãerpadla.)

Ihneì zastavte motor. Zistite a napravte prípadné netesnosti. 
DoplÀte hydraulickú kvapalinu.

Otvoren˘ obehov˘ ventil.
Skontrolujte diódu na veku ventilu v spodnej ãasti ventilového 
bloku 1. Ak je obehov˘ ventil otvoren˘, dióda nesvieti. Skontrolujte 
kábel do riadiaceho modulu.

Porucha v regulátore ãerpadla.
VysuÀte nezaÈaÏen˘ valec do jeho koncovej polohy a skontrolujte 
tlak ãerpadla na displeji. Ak dosiahnete maximálny tlak, regulátor 
ãerpadla je v poriadku.

Pohotovostn˘ tlak nastaven˘ príli‰ 
nízko.

Aktivujte diaºkové ovládanie bez ak˘chkoºvek funkcií a skontrolujte 
nastavenia pre pohotovostn˘ tlak na displeji. Tlak by mal byÈ 20 ± 
1 bar.

Pohyby ramena a 
fungovanie 
nástroja sú 
pomalé.

Potenciometer, ktor˘ ovláda 
mechanické pohyby/nástroje, je 
stlmen˘.

Zosilnite potenciometer (potenciometre) z pomalého nastavenia 
na r˘chle.

Pohotovostn˘ tlak nastaven˘ príli‰ 
nízko.

Aktivujte diaºkové ovládanie bez ak˘chkoºvek funkcií a skontrolujte 
nastavenia pre pohotovostn˘ tlak na displeji. Tlak by mal byÈ 20 ± 
1 bar.

Jedna funkcia 
funguje pomaly.

Interná netesnosÈ vo valci.
VysuÀte valec do jeho koncovej polohy bez akejkoºvek záÈaÏe a 
skontrolujte tlak ãerpadla na displeji. Ak dosiahnete maximálny tlak, 
tesnenie vo valci je v poriadku.

Obmedzenie v hydraulickej hadici.
Spustite nezaÈaÏen˘ valec. Skontrolujte tlak ãerpadla na displeji. Ak 
na valci dosiahnete maximálny tlak, ale nie maximálne otáãky, 
znamená to pri‰krtenie hydraulickej hadice.

Porucha v pilotnom riadiacom 
ventile.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Jedna funkcia 
nefunguje.

Pákov˘ ovládaã je v prevádzkovej 
polohe pri spustení diaºkového 
ovládania.

Re‰tartujte diaºkové ovládanie s pákov˘m ovládaãom v neutrálnej 
polohe.

Porucha v pilotnom riadiacom 
ventile alebo cievka vo ventile je 
zaseknutá alebo po‰kodená.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Stroj klesá na 
stabilizaãn˘ch 
pätkách.

Netesné kontrolné ventily vo 
valcoch stabilizaãn˘ch pätiek.

ObráÈte sa na servisné stredisko
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* Ak valce 3 a 4 pomaly klesajú (pribliÏne. 1 cm/min.), ide o normálny jav, keìÏe tieto nemajú vyvaÏovacie ventily.

Trhavé pohyby 
ramena.

Hydraulická kvapalina bola ohriata v 
studenom stroji.

Zohrejte stroj.

Posuvn˘ ventil sa zadiera v 
dôsledku kontaminácie.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Vzduch v pilotnom riadiacom 
ventile.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Prasknuté tesniace krúÏky v 
pilotn˘ch riadiacich ventiloch.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Porucha v pilotom tlakovom 
obvode.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Valec klesá*.

Kontaminácia v hydraulickom 
systéme.

Zistite prípadné netesnosti. VymeÀte hydraulickú kvapalinu a filter.

Netesnosti vo valci.
Nájdite netesnosti a vymeÀte kaÏd˘ komponent, ktor˘ by mohol byÈ 
po‰koden˘.

Chybn˘ ventil. ObráÈte sa na servisné stredisko

Chybn˘ vyvaÏovací ventil. ObráÈte sa na servisné stredisko

Prehriatie v 
hydraulickom 
systéme.

Chladiã zablokovan˘ alebo zakryt˘. âistenie chladiãa

Príli‰ vysoká okolitá teplota. PouÏite vynútené chladenie.

Maximálny tlak alebo pohotovostn˘ 
tlak nastavené príli‰ vysoko v 
ãerpadle.

ObráÈte sa na servisné stredisko

Chybná hadica alebo spojka. VymeÀte chybn˘ komponent.

Obmedzenie v hlavnom vedení do 
nástroja.

VymeÀte chybn˘ komponent.

Odber v˘konu príli‰ vysok˘ v 
dôsledku chybného alebo 
nevhodného nástroja.

Skontrolujte, ãi sú tlak a tok stroja kompatibilné so ‰pecifikáciami 
stroja.

Chybné hydraulické ãerpadlo. ObráÈte sa na servisné stredisko

Klepav˘ zvuk v 
hydraulickom 
systéme.

Nedostatok hydraulickej kvapaliny v 
nádrÏi.

Ihneì zastavte motor. Zistite a napravte prípadné netesnosti. 
DoplÀte hydraulickú kvapalinu.

Vzduch v hydraulickej kvapaline. Spustite stroj bez záÈaÏe, k˘m sa vzduch a kvapalina neoddelia.

Chybné hydraulické ãerpadlo. ObráÈte sa na servisné stredisko

Strata farby 
hydraulickej 
kvapaliny.

Mútna sivá kvapalina znamená 
vodu v systéme.

Zistite a odstráÀte príãinu prenikania vody. VymeÀte hydraulickú 
kvapalinu a filter.

âierna kvapalina znamená tvorbu 
uhlíka v dôsledku príli‰ vysokej 
pracovnej teploty.

Zistite a odstráÀte príãinu prehrievania. VymeÀte hydraulickú 
kvapalinu a filter.
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Smerné hodnoty na pripojenie siete

Napájací kábel musí byÈ dimenzovan˘ kvalifikovanou osobou podºa ‰tátnych a lokálnych predpisov. Elektrická zásuvka, do ktorej 
je stroj pripojen˘, musí byÈ dimenzovaná pre rovnakú prúdovú intenzitu ako elektrická zásuvka a predlÏovací kábel stroja, t.j. pred 
elektrickou zásuvkou 63 A musí byÈ poistka 63 A.

Motor - 15 kW

*DæÏka kábla sa poãíta s ohºadom na pokles napätia 20 V poãas prevádzky. Typ zdroja napájania a zapojenie zo zdroja napájania 
do elektrickej zásuvky majú vplyv na moÏnú dæÏku kábla.

Tlak hydraulického systému

* Tlak, ktor˘ dodáva ãerpadlo, keì nie je aktivovaná Ïiadna funkcia a obehov˘ ventil je zatvoren˘.

Hydraulická kvapalina a mazivo

Hydraulická kvapalina

Predt˘m, ako pouÏijete hydraulickú kvapalinu inú ako uvedené vy‰‰ie, sa informujte u v˘robcu stroja.

Kvalita hydraulickej kvapaliny, s ktorou bol stroj dodan˘, je vyznaãená na nálepke vedºa plniaceho ãerpadla.

Menovité napätie zo 
zdroja napájania

Minimálne 
napätie na stroji

OblasÈ 
kábla

Rozbeho
v˘ prúd

V˘kon 
motora

Nastavenie 
relé tepelného 
preÈaÏenia

Maximálna 
dæÏka kábla*

V V mm2/AWG A kW A m

400 380 4 75

50 Hz

15,0 27,0 177

400 380 6 75 15,0 27,0 266

400 380 10 75 15,0 27,0 444

460 440 4 75

60 Hz

15,0 24,0 200

460 440 6 75 15,0 24,0 300

460 440 10 75 15,0 24,0 500

Typ tlaku Tlak, bar

Tlak ãerpadla Nástroj, max. 250

Tlak v rúrkach medzi ãerpadlom a hlavn˘m uzavieracím ventilom. 
Tlak sa mení medzi pohotovostn˘m tlakom a maximálnym tlakom 
podºa toho, ktoré hydraulické funkcie sa pouÏívajú.

Funkcia otáãania 180

Stabilizaãná pätka hore/dole 250/130

Funkcie ramena 200

Extern˘ ruãn˘ nástroj 50-250 (default 140)

Pohotovostn˘ tlak* 20+/-1

Kvalita
Minimálna spú‰Èacia 
teplota, °C/°F Maximálna teplota, °C/°F Ideálna pracovná teplota, 

°C/°F

Minerálny olej ISO VG32 -20/-4 75/167 35-60/95-140

 Minerálny olej ISO VG46 
(‰tandardn˘)

-10/14 85/185 45-70/13-158

Minerálny olej ISO VG68 -5/23 90/194 55-80/131-176

POZOR! Pri mie‰aní rozdielnych druhov hydraulick˘ch kvapalín môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu stroja. Pred dopæÀaním alebo v˘menou 
skontrolujte kvalitu hydraulickej kvapaliny, ktorá sa nachádza v hydraulickom systéme.
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Mazivo

Prednastavené limitné hodnoty

Technické údaje

*Maximálny prietok ãerpadla a tlak systému nie je moÏné vyÏiadaÈ súãasne, motor bude preÈaÏen˘. 60 Hz má obmedzen˘ objem 
valcov.

Komponent Kvalita ·tandardná reÈaz

Olejovanie prevodovky hnacieho motora SAE 80W-90 API GL 5

V‰etky body mazania s maznicami NLGI 2

Popis Teplota, °C/°F

Príli‰ vysoká teplota oleja. 90/194

Teplota oleja príli‰ nízka. -5/23

V‰eobecné

R˘chlosÈ otáãania, ot./min. 6

Max. prepravná r˘chlosÈ, km/h / mph 3/1,9

Uhol sklonu, max. 30°

Hydraulick˘ systém

Objem, hydraulick˘ systém, l/gal. 40/10

Typ ãerpadla
Axiálne piestové ãerpadlo so snímaním zaÈaÏenia s premenliv˘m 
objemom valcov

Max. prietok ãerpadla*, l/min. / gal./min. 52/14

Elektrick˘ motor 15 kW

V˘kon, kW
15 (50 Hz)

15 (60 Hz)

R˘chlosÈ, ot./min.
2920 (50 Hz)

3520 (60 Hz)

Napätie, V
380-420 (50 Hz)

440-480 (60 Hz)

Prúd, A
27 (50 Hz)

24,3 (60 Hz)

Riadiaci systém

Typ riadenia Diaºkov˘ ovládaã

Prenos signálu Bluetooth/kábel

Frekvenãné pásmo, GHz 2,4

Maximálny prená‰an˘ rádiofrekvenãn˘ v˘kon, dBm 13

HmotnosÈ

Bez nástroja, kg/lb 985/2172

Nástroje

Odporúãaná max. hmotnosÈ, kg/lb 200/441
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Emisie hluku

Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES. Rozdiel medzi garantovanou 
a odmeranou hladinou hluku predstavuje rozptyl merania a odch˘lky v deklarovanej hodnote.

Hladina hluku

Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického hluku stroja majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 2 dB (A).

* Uvedená hodnota sa vzÈahuje na prácu s hydraulick˘m lámaãom. Ostatné typy odporúãan˘ch nástrojov vytvárajú znaãne niÏ‰iu 
úroveÀ hluku.

Typ

Nástroj

Hydraulická zbíjaãka Drviã be Valcová rezaãka

SB152 SB202 SB302 DCR100 DCR300 ER50

Odporúãan˘ tlak vody, bar/PSI 4.0 / 58.0 2.0 / 29.0 2.0 / 29.0

Spotreba vody pod tlakom 4 bary/58 PSI, l/min / gal/
min

=< 5.0 / =< 1.3
=< 9.0 / 
=< 2.4

6.5 / 1.7 7.9 / 2.1

Minimálne 
poÏiadavky

Tlak vody, bar/PSI 3.0 / 43.5 1.0 / 14.5 1.5 / 21.8

Spotreba vody, l/min / gal/min 5.0 / 1.3 3.0 / 0.8 4.1 / 1.1

Stroj bez nástroja

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 92

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 93

Stroj s nástrojom (hydraulick˘ lámaã)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 113

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 114

Hladina zvuku 10 m od nástrojov stroja*, dB(A) 87

Údaje o zníÏení pra‰nosti

Odporúãanie t˘kajúce sa prívodu vody (vodovodn˘ kohútik alebo vonkaj‰ie ãerpadlo)
Slovak – 67



TECHNICKÉ ÚDAJE
Schéma dosahu a prepravy

44
21

18
79

3751

12
52
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1614
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68
12

83

1932
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85
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1343

1625
1548
771
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VYHLÁSENIE O ZHODE S PREDPISMI EÚ
Vyhlásenie o zhode EÚ

(UplatÀuje sa iba na Európu)

My, spoloãnosÈ Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VÉDSKO, Tel. +46 36 146500 s plnou zodpovednosÈou vyhlasujeme, Ïe 
tento produkt:

plne spæÀa nasledujúce smernice a nariadenia EÚ:

a Ïe sa pri Àom uplatÀujú nasledujúce harmonizované normy a technické ‰pecifikácie;

EN ISO 12100:2010

EN 61000-6-2:2005/C1:2005

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

ETSI EN 301 489-17 verzia 3.1.1

ETSI EN 301 489-1 verzia 2.1.1

ETSI EN 300 328 verzia 2.1.1

SpoloãnosÈ RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko, vykonala dobrovoºnú typovú skú‰ku 
podºa smernice o strojov˘ch zariadeniach (2006/42/ES).

âíslo certifikátu: SEC/15/2442

Notifikovan˘ orgán: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko, potvrdzuje zhodu 
s dodatkom V smernice Rady 2000/14/ES.

âíslo certifikátu: 01/000/004

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Partille, 27. jún 2018

Tommy Olsson

Globálny manaÏér v˘skumu a v˘voja

Construction Equipment Husqvarna AB

Zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu

Popis Demolaãn˘ robot

Znaãka HUSQVARNA

Typ/model DXR 140

Identifikácia V˘robné ãísla od roku 2018 a nov‰ie

Smernice/Nariadenia Popis

2006/42/ES o strojov˘ch zariadeniach“ 

2014/53/EÚ o rádiov˘ch zariadeniach“

2000/14/ES o hluku vo voºnom priestranstve“
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